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Can Slovenians Match Jews?

Editor,

An article in the Cleve-
land Plain Dealer last De-
cember highlighted the ef-
forts of three Jewish students
Who attend Hudson High
School in Hudson, Ohio. The
o recently formed a
“Jewish Awareness Club,”
despite the fact only 20 stu-
dents in their school of 1,800
are Jewish,

The club has faced many
Opstacles in its attempt to
give Jewish culture a more
Visible presence at the school
and many find their efforts a
bit eccentric,

However, 1 have only
fespect for young people
Who are determined not to
forget the legacy of those
Who came before them.

Jews and  Slovenians
make up a tiny percentage of
Etlf_world’s population and

attempts have been made
throughout history to erase
their cultures from memory.
Even today, it is unsafe to
speak Slovenian in some
European cities.

It is also important to re-
member that for the first time
in over a thousand years both
the Slovenian and Jewish
people possess their own
self-governing state. Only
with divine intervention have
these two groups been able
to maintain their distinctive
identities to this day.

Can you imagine a group
of Slovenian high school
students in Northeast Ohio
having the courage to start a
“Slovenian Awareness
Club?”

--Joel Arko
Cleveland, Ohio

Studies tie cola to bone loss

Health experts have long

Suspected a link between soft

drinks and reduced bone-
Mineral density. Now, new
Tesearch suggests that phos-
Phoric acid in cola drinks
Might be the problem.

Tufts  University re-
Searcher Katherine Tucker
exaln}ined the bone-mineral
density readings of more
than 2,500 adult men and
Women and surveyed their
Soft-drink consumption pat-
terns, distinguishing - among

- Carbonated cola drinks, car-

Onated non-cola drinks and

- Carbonated caffeine-free and

diet soft drinks.
She found that women —
Ut not men - who drank
;ne‘::.e than three 12-ounce
Ings of cola per day had
> Percent to 5.1 percent
i::“t’;:r bpne-mineral density
conse hip than women who
ser‘v'umed less than one
l.ng‘ of cola per day.
With":l]l‘lar results were seen
S et and caf‘t‘cme-ﬁ"ee
i €verages but not with
f-cola carbonated bever-
ages,
cun;f:ls remains a very
& versial area,” Tucker
st‘antedOf the research, pre-
o at thel annual meeting
€ American Society for
n°§[e. and Mineral Research
inneapolis,
Ut it seems that the

phosphoric acid in cola
drinks has a negative effect
on the bone. When you have
phosphoric acid in a cola
beverage, the excess phos-
phoric acid binds to calcium
in the gut,” which keeps the
calcium from being ab-
sorbed.

It’s also possible that
phosphoric acid can ad-
versely affect parathyroid
hormone levels in the body,
which regulate bone density.

Other studies are needed
to test the theory, Tucker
said, explaining that some
researchers doubt that the
level of phosphoric acid in
cola drinks is high enough to
contribute to low bone-
mineral density. ‘

Experts have suggested
that many people replace
milk with soft drinks as they
grow older, a move that
leads to lower bone-mijneral
density because of the loss of
calcium from milk.

“Men have different bev-
erage consumption patterns,”
Tucker said. “They drink
more alcohol, and alcohol
can be protective of bone in
some ways.”

In research awaiting pub-
lication, Tufts researchers
found that beer appears to
protect bone, possibly be-

cause of its silicone content.
--W.S.J.
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: 'S not enough to possess wit.

One must have enough of it
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Left to right: Cleveland State Athletic Director, Lee Reed, Joh R.

Coach, Tom Porten.
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Telich. Sr.. and Golf

Cleveland State’s Telich Golf Center
Enables Students to Keep Swinging

The calendar still says winter, but the stu-
dent-athletes on Cleveland State’s men’s and
women’s golf teams are hard at work on their
game, thanks to the John R. Telich Sr. Golf

Technology Center.

The center opened three years ago. Phase
Two was dedicated last week, with some 50 of
Telich’s friends, family and Cleveland State
supporters getting a sneak-peak at the latest
golf teaching equipment available.

“This equipment — the putting green, the
software, and the cameras — represents a
unique and very special coaching tool that
separates Viking golf from other collegiate
programs. The Telich Center will enable our
golfers to improve their game, allow our golf
teams to compete for conference champion-
ships, and help Cleveland State attract the best

and the brightest student-athletes,” says Coach

Tom Porten. _
Located in the sub-basement of Woodling

Gym in two converted racquetball courts, the
center contains state-of-the-art equipment de-
signed to improve the golf game. There are
hitting stations, a strength and conditioning
area, computer hardware and software for stu-
dents to analyze their golf swing, and a Lateral
Vertical Rotator — a high-tech device, devel-
oped in collaboration with Cleveland State

engineering faculty and students, that helps

golfers achieve the perfect swing.
Cleveland State is one of only a few colle-

~ giate golf programs in the country that has this

machine. Using the LVR, golfers on the
women’s team were able to drop their scores
almost 30 points in one season.

The latest addition to the center is a con-
toured putting green, which allows students to
practice their short game year round.

Telich has contributed some $25,000 in
support of the center. His relationship with
Cleveland State started about 10 years ago at
the Mayfield Country Club, where he is a
member and Porten is the golf pro.

“We struck up a friendship that has contin-
ued,” says Porten. “John has been golfing for
more than 40 years. He loves the game and
wanted to do something for Cleveland State’s
program.

“We are most grateful for his generous fi-
nancial support and his fan support. He attends
many local golf events and even attended a
tournament in Nashville last year, riding back
to Cleveland with the team in our van.

“I cannot say enough about John’s support
of our golf program. His encouragement goes
far beyond his financial contributions ~ he is
truly a role model and mentor to our student
athletes and to me,” Porten said.

Ultra Modern Person

Human Rights
Generally Positive
WASHINGTON -~ The

You know you're living
in 2004 when...

You accidentally enter
your password on the mi-
crowave.

You haven't played soli-
taire with real cards in years.

You have a list of 15
phone numbers to reach your
family of 3.

You e-mail the person
who works at the desk next

to you.

Your reason for not stay-
ing in touch with friends is
they don’t have e-mail ad-
dresses.

When you make phone
calls from home, you acci-
dentally dial “9” to get an
outside line.

You’ve sat at the same
desk for four years and
worked for three different
companies.

PHIL HRVATIN)

annual report of the U.S.
State Department on human
rights  practices says that
Slovenia generally respected
human rights in 2003, al-
though there were a few
problems in some areas, no-
tably women trafficking,
excessive use of police force,
media self-censorship, vio-
lence against women, and
discrimination of ethnic mi-
norities.
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by John Mercina

your life.” Brooke Shields

U of Kentucky basketball player

manager

Social Services, Greenville, South Carolina

100 WORDS MORE OR LESS

“BRAIN CRAMPS BY THE FAMOUS”
{Found on the Internet — authors known)

& “Whenever I watch TV and see those starving kids all over the world,
I can’t help but cry. I mean, I'd love to be skinny like that, but not
with all those flies and death and stuff.” Mariah Carey

{J “Smoking kills. If you're killed, you’ve lost a very important part of

Q “I’ve never had major knee surgery on any other part of my body.” A

@ “Outside of the killings, Washington has one of the lowest crime rates
in the country.” Former Washington Mayor, Marion Barry
Q “Half this game is ninety percent mental.” An unnamed baseball

Q “It isn’t pollution that’s harming the environment. It’s the impuritics
in our air and watey that are doing it.”” Al Gore, former Vice President

Q “I Jove California. 1 practically grew up in Phoenix.” Dan Quayle

O “If we don’t succeed, we run the risk of failure.” Bill ... ..

Q “Your food stamps will be stopped effective April, 2004 because we
received notice that you passed away. May God bless you. You may
reapply if there is a change in your circumstances.” Department of
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REFLECTIONS BY RUPRY

An Affair to Remember

by RUDY FLIS

Last week was a busy
week, spent away from home
at sales meetings. Even
though going home, the
hours spent at airports and
on airplanes are conductive
only to fatigue. But once
home, the adrenaline flow-
ing, and a plate of pork
chops and scalloped potatoes
safely consumed, I was my
old self again.

Therese gave me birthday
cards I needed to open, and a
little piece of paper, a death
notice of a friend who had
passed away and was buried
before I came hoime. Last
week I had visited him in the
hospital and promised to see
him after he came home. It
saddened me, and made me
feel tired, but life has a way
of moving on.

It was just two days later,
at a birthday party for me, all
of my family, Therese, all of
my sons, all of my daugh-
ters, all of my grandsons, all
of my granddaughters, all of
my sons-in-law, and all of
my daughters-in-law were at
Frank Sterle’s Slovenian

Country House - for my
party.

My grandchildren got a
taste of their Slovenian heri-
tage, as they ate, laughed and
danced in what 1 consider
Slovenian atmosphere.

Therese and the kids
wanted this for me on this
special birthday, as a sur-
prise. But a couple of weeks
past, I mentioned to Therese,
“With Susie moving to North
Carolina, and Carolyn to
Texas, why don’t we set up
something at Sterle’s for my
birthday? It may be a while
before we can all be together
as a family again.” Therese
gave me a smile and said,
“It’s a done deal., reserva-
tions are already made.”

The party started at 7 p.m.
We went home at 10:45, full
of food, full of fun, and out
of energy. Success of our
party radiated from the faces
of our children and grand-
children.

It makes me smile, as |
remember long ago, when a
couple, a young couple, de-
cided on a life spent to-
gether. A great decision, a
great partnership, overflow-
ing with God’s blessings.
Lord, how good it is.

' (440) 602-5120 g
“ I
‘ ! Y

ZELE &.Z'ELE CO., L.P.A.
'RONALD ZELE & SCOTT J. ZELE .

Attorneysat Law

Centre Plaza South
Suite 330
35350 Curtis Blvd.

Fax (440) 602-5124

Eastlake, Ohio 44095

TAX TIME IS HERE

Come in or Call Us
for an Appointment

Cleveland

Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

881-5158

Rudy Flis in the front row with Monica on the left and
Therese on the right. In back row are, left to right, Mary,
Matt, Mike, Marty, Carolyn, and Sue.

l Lenten Fish Fries |

Lenten Fish Dinners will
be available all Fridays of
Lent at: the Slovenian Na-
tional Home on St. Clair
Avenue - rear mansion club
room. Four kinds of dinners
will be featured as well as
take-outs.

Also, St. Mary’s
(Collinwood) on Fridays of
Lent. $7.00 for fish fries.
Shrimp or combo dinners are
$7.50. The macaroni and
cheese dinners, children’s
fish dinners and half dinners
are $3.50. Serving from 4 to
7 p.m.

Waterloo Slovenian
Home will also be featuring
fish on Fridays as per usual.

Newburgh Slovenian
National Home on E. 80th
will also feature fish fries
and related sea food on Fri-
days during Lent.

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society
will hold a krofe and noo-|
dles sale on Saturday,
March 13 in the auditorium
social room.




Life in the Refugee Camps

1948

by Anton Zakelj, translated and edited by John Zakelj

Saturday, May 8, 1948

[ attended a meeting with
Major Leadbetter, the camp
director, regarding refugee
handcrafts. The major agreed
that I could continue selling
lace and employing lace-
makers as [ did in Judenburg.
[ loaned the Major 15 pieces
of bobbin lace worth 700
shillings to display as sam-
. ples in his office.

Seven lacemakers have
agreed to continue working
with me. One of them is Mrs.
Spreitzer, who didn't know
how to make bobbin lace
until she attended classes in

our previous camp. I will try °

this for a month, but I don’t
think we will make much
money. Nobody wants to
buy lace anymore. I'll have
to find a job that pays more.

Karl says 1 should go
work with him in the woods,
cutting lumber. I don’t think
my health is good enough for
that.

Sunday, May 9, 1948

Today is  the third anni-
versary of the day we left
Slovenia and became refu-
gees. How much longer?

A fellow refugee, Ivan
Loeske, age 75, died this
morning. The official cause
is a heart attack, but people
say he was poisoned.
Wednesday, May 12, 1948

Karl and I got a ride this
morning to the nearby city of
Leoben. Karl bought a radio
- it seemed very expensive.
It's small, works on all wave
lengths and all voltages He
doesn’t know much German,

P ——

so he appreciated my help
with the shopping.

We walked around the
city. Everywhere we went, |
tried selling bobbin lace, but
nobody wanted to buy. Peo-
ple don’t have enough
money for this kind of lux-
ury.

[ took a package to the
post office for Cilka’s sister
Manica in Slovenia. The
package included a coat we
got from our friend Silva and
some money.

[ haven’t received any
mail from Slovenia for over
a month. :

At 4 p.m., we went to the
funeral for Mr. Loeske.

Thursday, May 13, 1948

I drew new designs for
bobbin lace. Maybe people
will buy something different.

Friday, May 4, 1948

[ went back to Leoben to
exchange the radio - they
gave us the wrong model.
Again, [ tried selling lace,
but nobedy wanted to buy.

Sunday, May 16, 1948

Pentecost Sunday. Karl
and Mici’s seven-month-old
daughter Jolanda is very
sick.

Monday, May 17, 1948

I wrote a letter to my
mother in Slovenia for her
name day, and a letter to
Mire’s sponsor in Canada
(hopefuily, Mire will have
arrived there by the time my
letter arrives.)

At 4 p.m. I walked to the
nearby castle, hoping to do
some sightseeing. But there
was a sign posted. saying

- For Rent
Up/Cozy Duplex
18031 Neff Rd.
Appl. Inc. Washer and
Dryer

| (216) 310-8310

e

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
.New apphliances and carpet.
‘No pets. $450 a month.

F

- 440-951-3087

that DPs from the camp are
not allowed there.

Tuesday, May 18, 1948

I started doing daily camp

work with Levi€ar, but it’s

not going well because 1 feel
tired and sick. Mostly we
pound fence posts. Mr. Pa-
honov said he will get me a

job in the woods.

Friday, May 21, 1948

I received extra food ra-
tions for my work, and Cilka
received extra rations for
both her work and for being
pregnant. For a week, we got
4 pounds of breadsy about a
pound of meat, 2 pounds of
polenta, some butter and
other food. This will make a

“ big difference.

Saturday, May 22, 1948

We realized that, for the
first time in a long time, we
have more meat and bread
than we can eat. If only we
could send some to our
families in Slovenia. We ha-
ven't received any mail from
them for over a month, but
we know they’re hungry.

Cilka and I divide all our
income into 3 parts: 1/3 we
send to our families in
Slovenia, 1/3 we use for our-
selves, and 1/3 'we invest in
bobbin lace, which we hope
we will be able to sell in our
new - homeland; wherever

-that will be.

Monday, May 24, 1948
Despite Karl’s recom-
mendation, [ was not ac-
cepted for Iumber cutting
work. They hired a Croatian
instead.
(To Be Continued)

Refugees in the Trofaich camp participate in a solemn
procession (probably celebrating the holy day of the

Most Holy Body and Blood of Christ on May 27, 1948).

From left to right, the author, Anton Zakelj, is holding

up one corner of the baldachin, Rev. Klemencic is
holding the Eucharist, Milan Cebasek is the tall' young
man in the middle. Jernej Zupan is holding up the other
corner of the baldachin, and Rev. Malavasic is to his
right. The men holding up the back of the balachin and
the altar boys are not identified. Photo by Marjan

Kocmur.

St. Clair Pensioners Club

With Spring just around
the corner, the St. Clair Pen-
sioners Club is planning a
trip to Mountaineer Casino
in West Virginia on Tues-
day, March 30.

The cost for the trip is
$17.00. The first pick up will
be at the Orr Arena and will

be leaving at 7:30 am. The

second pick up will be at the
Sloyvenian National . Home
leaving at 8:00 a.m. Please
indicate on .your check
whether you will board the
bus at the Orr Arena or
Slovenian National Home.
On a separate sheet please
include your date of birth.
This information is requested
by the Mountaineer Casino.
Also, if you are the
“lucky” winner of a large

to grow.

People shop for a bathing suit with more care than they do
for a husband or wife. The rules are the same. Look for
something you'll feel comfortabie wearing. Allow for room

—Erma Boimbeck

Don’t let winter get you down!
Rent a condo out-of-town.

22078 Lakeshore Bivd
Euclid, Ohio 44123

euclidtravel @aol.con

+

ravel@euchdtravel.com

Call 1-216-261-1050 now
for the best price and selection.

1-216-261-1050, 1-800-659-2662

-i L
ST

CondoCentre
of KUCEAND TRAYED

L isaion

ok Atk B2

amount, you will have to
show some _identification
such as a driver’s license or
Secial Security card.

Please send your check
for $17.00 to Jeanetie Ru-
minski, 25801 Zeman Ave-
nue, Euclid, OH 44132.
Phone (216) 261-1667. Seats
are still available.

If you have not already
paid your dues for 2004
please do so at our next
meeting which will be on
Thursday, March 18. Our
“Lucky Pick” raffle will be
coming up on May 20. Raf-
fle tickets will be available at
our March meeting. Hope to
see you there. New members
are welcome,

--Sylvia Plymesser

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

folio?

imit $1,000 mig
.ﬁbiect to d

1-800-843-5755

or visit us on the web at: www.KSKJlife.com

w00z 5 HOUVIN ‘VNIAOWOQ VISTIEWY
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: - Somebody up

‘minded Joe

Mlakar Walks Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

Okay, all those who have
eaten bananas this week,
raise your hand. Are you
swinging yet? Don’t give up.
It takes time for even I am
not yet swinging on a star.

Well, I guess I better start

off with the joke so you will .

stay with me. You know
what the women say about
the men? They are too good
not to pass along. Men are
like laxatives, they irritate
the crap out of you. Men are
like the weather - nothing
can be done to change them.
Men are like blenders — you
need one, but you’re not
quite sure why. Men are like
chocolate bars: sweet, and
smooth. Men are like com-
mercials: You can’t believe a
word they are saying. Men
are like department stores:
their clothes are half off.
Men are like popcorn: They
satisfy you, but only for a
little while. Men are like lava
lamps: fun to look at but not
very bright. Men are like a
parking spot: all the good
ones are taken, the rest are
handicapped.

Well, if you recall in my
last article 1 wrote on how
the church had a bake sale
and I had seen two trays of
angel wings, but by the time
I got my throat blessed, all
the bakery was gone. Some-
how I think that a copy of
the American Home news-
paper goes to heaven for last
Saturday I received a call
from Mrs. Koritnik, one of
the fine Slovenians from out
east and she said I should not
leave Mass Sunday until I
had seen her. She said she
had a surprise for me.

Sunday as I was driving
into the church parking lot
she was right behind me and
came to my car and gave me
two huge trays of angel
wings. What can [ say?
there in
heaven is reading the Ameri-
can Home and seeing to it
that I get my share. I ration
myself those angel wings for
whenever I go down to the
basement and sometimes I
go down there for nothing at
all, but I make it a point to
go into the freezer and take
one angel wing out to eat.
For now all 1 can say is
Thanks a Million Mrs. Ko-
ritnik.

Like I said, those angels
up above are looking out for
me, for this past Friday when
I went to church to attend the
Stations of the Cross, my
friends Mr. and Mrs. Joe
Snyder came to me with a
container of frozen strukle, a
real Slovenian Friday Dish
which I had not had since
Josephine and 1 were in
Slovenia back in 1979. I re-
that he was
lucky to have such a good

wite to make him strukle.
Here again, they went into
the freezer and I will treat
myself on the Fridays in
Lent.

Thank God I am not
scheduled to see the doctor
for a few weeks yet. Here is
hoping that between now
and then I can work out the
excess weight when I go to
the Middleburg Recreation
Center for Water Therapy for
I have to make sure that the

swift current of the water not
only hits my legs, but my

~tummy as well. How can 1

lose weight when I am fortu-
nate in having the best of
Slovenian food being sent
my way. George Bush, eat
your heart out. Like we all

say, we are going on a diet

and I am going to diet. I am
going to eat only once a day.
I’ll start early in the morning
and won’t stop until I go to
bed at night.

I really honestly believe
that someone up above is
watching out for Ray. I went
for ‘my -license tags and
driver’s license and to tell
the truth I had a hard time
reading the chart for my eyes
are going fast and the girl
says, “What are you waiting
for? Read the top line.”
“Oh,” 1 said, “I didn’t know
you were waiting for me.” |
hemmed and hawed and said
a few prayers and I really
don’t know if I recited the
right letters to her or if she
heard me praying, but she
passed me. Maybe she fig-
ured at my age, that would
be the last time I will be
there.

Thursday I did go to have
my eyes checked and as |
suspected, they are far gone,
for the doctor not only gave
me a prescription for new
glasses, but said 1 had to
have a cataract removed on
the right eye as soon as pos-
sible and so next week they
will call me to let me know
when “E-Day” is.

I have some advice for all
my senior readers. When you

‘wear glasses and you keep

washing the glasses six and

eight’ times a day thinking
they are dirty and you will
see better if you wash them,
forget it, go to see the doc-
tor., When you hold the
newspaper three inches from
your eyes and use a magni-
fying glass also, it is time to
see the doctor. When you
keep going around the house
changing light bulbs just to
increase the wattage of light,
it is time to see the eye doc-
tor. Don’t delay, don’t hesi-
tate, for seeing eye dogs are
hard to come by.

As you know, I have Jo-
sephine’s pet dog, a Cairn
Terrier and although he is
not a seeing eye dog, he does
lead me to the park each

morning to show me what
tree he wants to water. My
readers may have something
better to look forward to in
my columns for with the
cataracts removed, who
knows, maybe my typing
will improve my spelling and
maybe even the jokes. Hey,
if my jokes were good
enough for Jack Benny and
Bob Hope, they should be
good enough for you, too.

Well sitting here at the
computer typing this, I have
worked up an appetite and
think I will go for a banana
and then check out the
freezer in the basement. I
want to make sure that Mrs.
Koritnik’s angel wings are
where I left them and I better
taste one to make sure they
are not over frozen.

Well, time I end this col-
umn praying that the good
Lord will bless and watch
over all of you and keep you
in good health. Remember to
eat your bananas if you want
to be a real swinger or tennis

player.

Where ignorance is bliss;
‘tis folly to be wise.

Tony’'s...
Old World Plaza

Barber Shop

Haircuts: $5.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers.

Happy
‘Harry

)

Put Voinovich’s Work in Perspective
Voinovich Should Do More

Editor,

The 12 February issue of
American Home carried yet
another press release from
Sen. George Voinovich’s
office praising his and the
Bush administration’s work
(“Voinovich Praises Presi-
dent’s
Lakes Clean-Up”). While
Sen. Voinovich has un-
doubtedly done good for
Ohio, including for the Great
Lakes, readers should put the
results of his work in per-
spective. $45 million for
sediment treatment in all of
the lakes and their tributaries
is peanuts for the enormous
task.

Furthermore, the $45
million for 2005 was out of
$50 million maximum al-
lowable under the Great
Lakes Legacy act; for 2004,
only $10 million of the $50
million was approved. Thus
the Bush administration is
spending only $55 million of
an allowable $100 million in
the first two years of the
program.

Here are some small Ohio
expenditures for the purpose
of comparison:

o Ohio Department of
Education FY 2004 school
bus purchases in February:
$12,383,971.99.

e Bowling Green, Ohio

school district total 2004
operating expenditures:
$25,938,637.

e Ohio Department of
Transportation Northeast

Funding for Great-

Ohio (regions 4 and 12)
costs for 25 medium-sized
projects between 2003 and
2006: $43.4 million.

» In the same part of the
state, an additional 95 proj-
ects would cost $166 million
in the same period, accord-
ing to ODOT’s “Jobs and
Progress Plan.”

So $45 million is the
equivalent of two small
school district yearly oper-
ating budgets or a couple

- dozen highway projects in

Northeast Ohio.

On 24 February Governor
Taft met with scientists at
Cuyahoga Community Col-
lege to discuss a U.S. Senate
Bill that would provide $6
billion for the Great Lakes.
The bill is co-sponsored by
Ohio Sen. Mike DeWine and
Michigan Sen. Carl Levin,

Instead of touting his
small achievement in & press
release, Sen. Voinovich
should write American Home
apologizing he could not do
more for the lakes — and
other Ohio interests — while
voting billions for Iraqui re-
construction. I suppose he
and his colleagues in the
Senate are constrained by the
gargantuan federal deficit
they created in cooperation
with the Bush administra-
tion. Sen. Voinovich should
do more for Ohio and its
citizens.

--Timothy Pogacar
Bowling Green, OH

After age 70 it’s patch, patch, patch.

-Jimmy Stewart

Presenting the salad at Appreciation Dinner on Sunday, Feb. 15 in St. Mary’s
(Collinwood) auditorium, are cooks, left to right, Ivanka Volcjak, Maria Zajec, and Josie

Cerer.

(Photo by PHIL HRVATIN)
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Rev. Rafko Ropret’s World-Wide Ministry

TRIESTE, Italy -- “While
our mission extends to the
whole Church, it is carried
out within the pastoral pro-
gram of a diocese or region.
We work in close union with
bishops, priests and laity,
eager to offer our own
particular contribution of
spiritual life and apostolic
Initiative.”

Padre Rafko began the
interview with number 35,
from “The Rule of Life” of
the Congregation of the
Blessed Sacrament, which he
felt was the way Religious of
the Blessed Sacrament are to
carry out their ministry as
intended by their founder St.
Peter Julian Eymard.

The life of Padra Rafko
began in 1935, in the loca-
tion that was once called
“Little Ljubljana,” Cleve-
land, Ohio, where his parents
emigrated many years ago
from their native land,
Slovenia. The Blessed Sac-
rament Fathers had their
major seminary In Cleve-
land, where young Rafko, or
otherwise known as Ralph
Roberts, first encountered
the young smiling seminari-
ans and decided to follow
their way of life. He was ac-
Cepted into the minor semi-
Nary and as time went on he
€ncountered some difficul-
tes in studies. Then he de-
Cided to become a Lay-
Prother and as such, worked
In the kitchen for a number
of years. He was assigned to
three different Communities,
first at the minor seminary in
Hyde Park, New York, then
the Community in Albu-
querque, New Mexico, and
finally in the Cleveland
COrnmunity.

ll_l 1971 his request to
Ontinue studies for the
Priesthood was granted and

€ was sent to Rome, to the
eda College, which was
®Stablished for belated voca-
:;10"8. He completed his

cological studies in 1975,
Which was the Holy Year.

Because of the Holy

€ar, Pope Paul VI invited

facons who were prepared
c(;r Priestly ordination to
4 Me to Rome and be or-
ained by him. On June 29,
somS, Rafko was among
% € 350 deacons from all

r the world to receive the

Priestly ordination from the
ands_of Pope Paul VI. The

g;iat:loy of this very specigl

aslon was shared by his

“Year-old father and four
P €rs who were in atter}-
mothe at the.ceremony. His

Cr at this time was al-
dy deceased.
tha ‘:dfe_ Rafko mex?tio_ned

: 'l' his way of thinking,

egatFSSeq Sacramen.t Con-
missiolr?n 1S not strictly a
it %4 é\l'y orde:r: However,
the e lOmmumues all over
ik flrsr d. _Because of this,
'St priestly assignment

led him to the Philippines,

where he remained for. 16
years carrying out his minis-
try by helping the Filipino
people to deepen their faith
which was brought to their
country as far back as the
time of the explorer Magel-
lan.

His next assignment took
him to Brno, Czechoslova-
kia, where the Blessed Sac-
rament Community had suf-
fered greatly from the former
atheistic regime and was on
the verge of extinction. Then
he went to another location.

He was granted special
permission to do priestly
ministry in the country
where his parents were born,
in Slovenia, even though no
Blessed Sacrament Commu-
nity exists there. It was dur-
ing this time he was able to
gain Slovenian citizenship,
which he has along with his
American citizenship.

After his time in Slove-
nia, he was sent back to
Rome where he was put in
charge of the young Blessed
Sacrament Fathers from
various countries who came
there for advanced studies.

His pastoral journey con-
tinued and this v- nture found
him in Uganda, East Africa,
as the local superior of the
Community there. It opened
for him the experience of
African culture and the many
difficulties which are en-
countered in adjusting to
their culture.

When his mandate as
local superior ended, he re-
quested to be transferred to
Trieste, Italy, knowing that
the Blessed Sacrament Fa-
thers have a Community in
the midst of a rather large
population  of Slovenian
people. His request was
granted. :

In the diocese of Trieste
he was assigned by the
bishop to be the assistant to
Msgr. Mario Gerdol, who is
in charge of the Pastoral
Care for Slovenians in the
city. :

Then he was given an-
other diocesan assignment.
When Rev. Joseph Speh was
transferred from the parish of
St. Bartholomew in Barkov-
lie (Trieste), Father Rafko
replaced him as the §lovc-
nian assistant priest in the
parish. At other timgs he
helps out in yarious parishes.

He assists Pater Rafko Slejko
in the parish of St. Ulderic,
Dolina and the parish of St.
Bartholomew in Caresana.
Then he celebrates Mass for
the Franciscan Sisters iIn
their convent chapel in
Dolina.

Another ministry that he
regularly performs is the
visitation of the sick and eld-
erly in rest homes and pri-
vate residences in the city
and brings to them the com-
fort of the Sacraments. Padre
Rafko mentioned that he
wishes he had more contact
with Slovenian youth in this
area so that he could help
them deepen their Christian
faith. More personally, he
said he has a secret dream,
that in the near future there

will be a Blessed Sacrament
Community established in
Slovenia which until now
does not exist.

On Sunday, January 25
Padra Rafko arranged the
celebration of the blessing of
children in the Barkovlje
parish. This is the third year
it has taken place. He pre-
pared 50 small gifts for the
children. At the Mass the
children participated very
well and at the conclusion
each child came forward for
a personal blessing and with
great joy received the gift
that was prepared. 1

During the interview a
photo was taken of Padre
Rafko for the occasion of the
celebration of the Day for
Consecrated Life, on Feb. 2™
which shows a real sense of
contentment. The experi-
ences of religious life as
mentioned in this interview
gives testimony of one who
said “YES” to God and con-
tinues to repeat that “YES”
every day in the presence of
the Lord exposed in the
Eucharist out of love and
fidelity to the charisma of St.
Peter Julian Eymard.

From the Catholic dioce-
san newspaper of Trieste.

Clergy Joke

One Sunday morning a

mother went to wake her son
and tell him it was time to
get ready for church to
which he replied, “I’'m not
going.”

“Why not?” she asked.

“I"ll give you two good rea-
sons,” he said. “One, they
don’t like me, and two, I
don’t like them.”

His mother replied, “T’ll

give YOU two good reasons

why you should. go 0
church. One,you're 54 years
old, and two, you're the
pastor.”

--Phil Hrvatin

Variety is the spice of life,
that gives it all its flavor.

New Feature |

CANCER ANSWERS

Questions may be di-
rected to: Cancer Answers,
Cleveland Clinic  Cancer
Center (R23), 9500 Euchd
Ave., Cleveland, OH 44195.
Questions will be answered
by mail. You may also call
our toll-free Cancer Answers
Line (1-800-862-7798) and
speak directly with a Cancer
Clinical Nurse Specialist,
Monday thru Friday, 8:30
a.m. - 4:30 p.m. EST.

Question: How do most
people realize they have can-
cer?

Answer: Most people
experience unusual signs of
symptoms that alert them
that they are not in their
“normal” healthy state. After
a physical examination and
the necessary testing, it may
be determined that the
symptoms are due to organ
or system dysfunction, with
the cause secondary to a
non-cancerous or Cancerous
process. A diagnosis of can-
cer would be confirmed
through a biopsy.

It is critical that you see
your doctor if you are expe-
riencing any unusual symp

Mario’s
International Program

WKTX - 830 AM
Saturdays — 3 to 5 p.m.

toms. The American Cancer
Society recommends  that
you watch for certain symp-
toms that may be indications
for the development of can-
cer. Some of these symptoms
arc.
e Change in bowel or
bladder habits >
e A sore that does not
heal R T
e Unusual bleeding or
discharge - i
e Thickening or lump in
the breast or elsewhere
e Indigestion or difficulty
in swallowing
¢ Obvious change in wart
or mole
e Nagging
hoarseness.
These warning symptoms
may be symptoms of cancer,
but they also may be due to
other causes. If you are expe-
riencing any of these symp-
toms, it is important to be
checked by a doctor for a
definite diagnosis.
--Ruth Fritskey RN, MSN
Clinical Nurse Specialist
Cleveland Clinic

Foundation

cough or

Dr. Zenon A. Klos |

E. 185" Area
¥ 531-7700
-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY
848 E. 185 St.

(between Shore Carpet and John’s Fun House)

.
St. Vitus Q/L'[[ags
6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjo‘;‘\;our retirement? Well then, St. Vitus Village may

be the place for you.

village is a pleasant, relaxing environment with a

large, beautifully Iandscaped courtyard. The village apartments are
complete with appliances, including a washer and dry::. The facility has
mrveilla_nce cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.
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No Mosque For Us; No Ice Cream

For You Say Muslims to Slovenians

There are about 50-80,000 people - mostly
citizens of Slovenia and a minority with work
visas - whose religion is Islam. They are work
immigrants and their families - Yugoslav Al-
banians from Kosovo and “Moslem” - as a na-
tion - invented by Tito, from Bosnia who came
to Slovenia since the end of WWII. A big ma-
jority are former Serbs from Bosnia who, un-
der the occupation of Turks about 500 years
ago, took Muslim faith. They mostly live and
work in Ljubljana, Jesenice, Velenje and

Koper.

Since the 1980s they are asking for a “full
size” (with minaret and religious schools)
mosque to be built in a suburb of Ljubljana. So
far they are practicing their religion in bigger
family houses throughout Slovenia. When they
have big holidays they usually rent the Sports

greb, Croatia.

Center Tivoli in Ljubljana for 10 - 15,000 peo-
ple. This mosque is supposed to be financed
mostly by foreign donations, especially from
Saudi Arabia. This was also the case in Za-

They mostly work in mines and (heavy)
industry, but they are also very often the own-
ers of ice cream and burek (cheese, meat or
sometimes apple strudel with filo dough of
oriental origins - somewhat popular even with
“native” Slovenians) shops.

Thus this picture of a sign during recent

for you.”

peaceful demonstration in Ljubljana asking to
build a mosque: “No mosque for us - no burek

information.

Thanks to Karl Ryavec of Boston for this

T  ZAMART

Older Drivers More Likely to Crash, to Die

WASHINGTON, D.C. -
Drivers over 65 are more
likely to get into crashes be-
cause of declining perception
and motor skills, but the big-
gest risk is to themselves, not
others on the highway, says
a study based on nearly 4
million traffic accidents.

The study, released
Wednesday by the AAA
Foundation  for  Traffic
Safety, also found that driv-
ers 65 or older are nearly
twice as likely to die in a
crash as drivers 55 to 64.
Drivers over 85 were nearly
four times as likely to die.

Often, older drivers are
frail and can die from inju-
ries that wouldn’t be fatal to
younger drivers, the report
said.

As they grow older, some
drivers are more likely to
cause a crash because of a
lapse in perception, such as
failing to yield or running a

red light. Fifty-nine percent
of drivers 75 or older in-
volved in crashes had such a
lapse, the same percentage as
15-year-old drivers. For
drivers 85 or older, percep-
tion lapses were cited in 67
percent of the accidents.

Old people also were
more likely to get into
crashes while making a left
turn, when drivers often
must make quick judgments,
the study said. Drivers over
65 were 25% more likely to
get in a crash than middle-
age drivers; drivers over 85

were 50% more likely to get
in a crash during a left turn.

According to federal sta-
tistics, there were 19.1 mil-
lion drivers 75 or older in
2001 - about 10% of all
drivers.

Peter Kissinger, president
of the AAA Foundation for
Traffic Safety, said the na-

tion could face a major pub-
lic health crisis as that num-
ber grows.

Lenten Speaker

On Sunday, March 28 St.
Vitus parish will feature an
All-Parish Mass at 10 a.m. It
will be followed by a simple
Lenten meal (soup and
bread) in the auditorium.

Around 12:30 p.m., the
inspirational speakers Mary
Lou and Jim Beers, will be-
gin their presentation.

After the talk, there will
be an opportunity for a vol-
unteer donation for the St
Vitus Food Bank.

This entire program will
be in the spirit of Lent:
prayer, fasting, and alms-

giving.

Good enough never is

l Coming Events

Friday, March 5
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St.,
Cleveland, OH Fish Fry,
walleye or shrimp, pierogi or
Mac & Cheese, $9.00 per-
son. Serving 5 to 7:30 p.m.
Music 6:30 - 9:30 p.m. by J.
Novak.
Friday, March 12
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St.,
Cleveland, OH Fish Fry -
walleye or shrimp, pierogi or
mac & cheese, $9.00. Serv-
ing 5 - 7:30 p.m. Music 6:30
- 9:30 by W. Tomsic.
Friday, March 19
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St,
Cleveland, OH Fish Fry -
walleye or shrimp, pierogi or
mac & cheese, $9.00. Serv-
ing 5 - 7:30 p.m. Music 6:30
- 9:30 by F. Moravcik.
Saturday, March 20
Federation of Slovenian
National Homes  Man/-
Woman of Year Banquet, at
Slovenian National Home on
St. Clair Ave., Cleveland.
Doors open 2 p.m. Dinner 4
p.m. Program at 6 p.m., fol-
lowed by music.
March 27 - April 3
Slovenian Ski Trip 2004
to Lake Louise, Canada.
$950 from Cleveland (2 per
room) (includes round trip
airfare from La Guardia via
Denver to Calgary, all
ground transportation, 7
nights lodging at Ptarmigan
Inn, 5 days lift pass). Call
John F. Kamin (212) 691-
S

Friday, March 26
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St,

Cleveland, OH Fish Fry -
walleye or shrimp, pierogi or

mac & cheese, $9.00. Serv-
ing 5 - 7:30 p.m. Music 6:30
- 9:30 by W. Tomsic.
Friday, April 2
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St,
Cleveland, OH Fish Fry -
walleye or shrimp, pierogi or
mac & cheese, $9.00. Serv-
ing 5 - 7:30 p.m. Music from
6:30 to 9:30.
Sunday, April 4
Annual benefit dinner in
St. Vitus auditorium spon-
sored by Holy Name Soci-
ety, Altar Society, and KSKJ
Lodge 25.
Sunday, April 18
“Deseti Brat” Men’s Oc-

Sunday, April 25
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St
Cleveland, OH honoring
John M. Hrovat, Slovenian
Home Man of Year. $18 per-
son 2 p.m. Music by Frank
Moravcik 3:30 to 6:30 p.m.
Sunday, May 2
Holmes Ave. Pensioners
Annual Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home. Dinner served 2 p.m.
Dance to Ray Polantz 3 - 7
p-m. For tickets call (216)
531-2088 or (440) 943-3784
before April 25.
Sunday, May 9
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St.,
Cleveland, OH  Annual
Mother’s Day Breakfast
Brunch $8.00. Children 10
years and under $4. Serving
9 a.m. to 12 noon.

Friday, May 21
Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80" St,

Cleveland, OH Pork, sauer-
kraut, potato dumpling din-

ner, $9.00. Serving 5 to 7:30
p.m. Music by Frank
Moravcik 6:30 to 9:30 p.m.
Saturday, June 12
Folklorna Skupina Kres
Picnic at Slovenska Pristava.
Sunday, June 27
Ohio KSKJ Picnic at
Slovenska Pristava.
Sunday, July 25
St. Vitus Slovenian Lan-
guage School hosts Annual
Summer Picnic at Slovenska
Pristava.
Saturday, Sept. 11
Folklorna Skupina Kres
50" Anniversary Perform-
ance at Slovenian National
Home.
Sunday, Sept. 12
St. Vitus Altar Society
dinner in St. Vitus Audito-
rium.
Sept. 24-26
Bishop Baraga Days,
L’Anse-Baraga area of
Michigan.
Sunday, Oct. 17
St.  Mary’s  School
Alumni (Collinwood) An-
nual Banquet following 12
noon Mass.
Labor Day Weekend 2005
Bishop Baraga gathering
in Cleveland, Ohio.

A sandwich walks into a
bar. The barman says,
“Sorry, we don’t serve food

| SO —

tet in concert at Lemont in here.” —Phil Hrvatin
Cultural Center.
8394 Mentor Ave
Mentor, Oh 44060 Realty
Office: 440-951-2123 One

Fax: 440-255-4290

MegaMillion Dollar Producers

“The Lucas Team”
Roger Lucas v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m. 440-974-7217

email; r.lucas@realtyone.com
d.lucas@realtyone.com




Shaky Start to Long-Running Show

by JOE GLINSEK

We were going to marry
in April on a very tight
budget, and we'd been
looking for a place to live.
Rentals in our price range
were scarce, and we’d seen
some really shabby apart-
ments before finding the up-
stairs suite of a double house
at a price we could afford.
But it was two months be-
fore the wedding and the
landlord wanted to rent it at
once.

Using Patt’s Irish charm
and a ‘dangling carrot,” a
deal was salvaged. We de-
layed the first rent payment
until April by pledging a
Sorely needed cosmetic re-
hab in exchange for two
months of free access. It was
1956 and there was no First,
Last, and Security in this
ethnic neighborhood. We
shook hands and left with the
key.

I knew zip about hanging
Wallpaper, but Patt had
learned by helping her dad,
and she would teach me. In a
Store  basement we culled
0dd lots of wallpaper — four
Tooms, thirty bucks. Add a
f?W quarts of enamel for

lichen and bath, and we
Spent less than a month’s
nt.  Thereafter  ‘dates’
Meant meeting at the house
after work to clean, paint,
and paper. Good radio music
Pt our spirits up and in-
Stead of news at 11, it was
Coffee, donuts, and conver-

——

sation in the freshly painted
kitchen.

The old house came
equipped with only a grimy
gas stove; the old icebox
outside the kitchen door was
just for storage. A new re-
frigerator was delivered as
an early wedding gift from
our parents. Since we se-
cretly planned to spend a few
days here before driving
south on our honeymoon, we
stocked it well, especially
the freezer. Pricey steaks,
shrimp and other rare indul-
gences, like fancy frozen
melon balls. Close to the big
day, we felt it looked splen-
did with our minimal fur-
nishings and scheduled The
Inspection.

The landlord beamed, but
his wife went from room to
room without comment and
finally, ready to leave and
standing by the stairs, she
said we should have painted
the stairwell. We bit our
tongues, and I resisted an
impulse to push her down
the steps.

The  wedding  went
smoothly, but the next day
was not as sweet. The stuff
in the fridge had a sweaty
look and the ice cream in the
freezer was mushy. The
fridge is dead, and what can
you do on a Sunday night?
Mr. Brodnik owned the local
store where the fridge was
bought, and I knew where he
lived. My panic phone call
was greeted with soothing
phrases and simple instruc-
tions. “Sounds like the re-
lay’s stuck - take the back

Lenten Fish Fries at St. Mary’s

St: Mary‘s parish
(Collinwood) will be offer-
g a fish fry every Friday of
Lent from 4:00 p.m. to 7:00
P.m, Th.e fish dinner is $7.00
Which includes fish, home
fles, coleslaw or applesauce,

plus coffee and dessert.
Shrimp dinners are $7.50.
Kids meals or macaroni and
cheese dinngrs are $3.50.
Don’t miss out on this great
meal.

‘ Attention West Side Residents |

SAAD SIBAI
226-3730

KWICK-N-CLEAN
DRY CLEANERS & LAUNDRY
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BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES

LAKEWOOD, OHIO 44107
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off.” A few screws and I had
the steel panel on the floor.
He directed me to a black
box inside. “Give it a couple
of whacks with the handle of
your screwdriver.” It worked
- the big white box came to
life. “Call me back if you
have any more problems.”
Squatting and smiling at the
innards of the refrigerator, |
called Patt. She walked in
and gashed her ankle on a
corner of the panel.

I failed to ‘butterfly’ it
closed, and with a bloody
towel around her ankle we
headed for the ER. The
nurses soon giggled when it
became obvious we were
very newlyweds. Some
waiting, some stitches, some
honeymoon jokes, and half
the night was gone. Not the
best way to start a marriage.

It was nice to be back
home in our bright yellow

kitchen, reassembling the
fridge. It was humming
contentedly and the ice

cream was cold and firm.
Serving up a couple of
bowls, we took them into the
living room and sat on the
floor and admired the first
batch of furniture - an easy
chair and a small lamp on the
coffee table. The fresh wall-
paper and paint had that
‘new house smell’ - things
were looking up.

Well fed and happy, we
eventually set off on our
honeymoon - 10 perfect
days. But we arrived home to
a disaster. When we
mounted the stairs and un-
locked the door, the smell

about knocked us over. Ob-
viously the new fridge had
not been working for some
time. Grabbing trash bags,
we frantically emptied the
freezer section first, and then
the rest. It was like bagging
money and hauling it to the
garbage cans.

Using heavy duty clean-
ers we began washing it out.
With all the windows and
doors open, the rotten meat
smell faded, but the awful
stench of the melon balls
lingered. We attacked again
with vinegar, with baking
soda, even ammonia, but to
no avail. So we emptied an-
other box of baking soda
inside, closed the freezer and
fled. It would be dinner out,
but our only appetite was for
fresh air. What is the worst
smell? Trust me, it’s rotting
melon balls.

A memorable, though
rocky start for a marriage
that is now steeped in aro-
mas of pot roasts, fried on-
ions, and the drifting scent of
gardenias from a Florida
garden. Forty-seven years is
a long time, but I still won’t
eat melon balls.

When you wish to instruct,
be brief. —Cicero

2 eggs, well beaten

Dash of Tabasco
Salt to taste
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. Shrimp Rice Casserole

2 cups cooked rice

\ % Ib. frozen shrimp

2 tbs. green pepper (chopped) 2 tbs. chopped onion

:| 1 tbs. lemon juice

E Combine all ingredients in 1 2 quart casserole. Bake
i uncovered for 40 minutes in a 375 degree oven.

1 .
i Four servings.
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Salmon or Tuna Loaf

2 cups well-drained cooked or canned salmon or tuna
¥ cup freshly made bread crumbs
4 tablespoons butter, melted

1 : tablespoons minced onion

2 teaspoons minced parsley

1 tablespoon minced green pepper
Y4 teaspoon Worcestershire sauce

Preheat the oven to 350°. Butter a l-quart loaf pan.
| Combine the fish, bread crumbs, butter, eggs, onion, parsley,
| green pepper, Worcestershire, Tabasco, and salt. Mix well,
| press into the loaf pan, and bake about 35 minutes.
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1 can mushroom soup
2 tbs. melted butter

Y2 tsp. dry mustard

Lure of Fish Good
for Aches and Pains

Can a single supplement
help fight heart disease, de-
pression and arthritis?

Studies  suggest that
omega-3 fatty acids, the type
found in fish oil, may be
effective against a wide array
of ailments.

Because it’s not always
possible to get enough
omega-3s from eating fish,
many experts recommend
supplements.

The best evidence for fish
oil concerns heart disease.
Studies show omega-3s can
reduce the risk of death from
heart attacks and lower blood
fats known as triglycerides.
The American Heart Asso-
ciation recommends that
people with heart disease get

one gram of omega-3s a day
(the amount in about three
ounces of oily fish such as
tuna or salmon). To reduce
triglycerides, you need more
— two to four grams a day,
which can add up to a dozen
or more pills of some brands.

There’s also fairly strong
evidence that fish oil can
relieve symptoms of rheu-
matoid arthritis and Ray-

™ PERKIN’S |
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr. “

Euclid, Ohio 44123

- 216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

naud’s syndrome, a condi-
tion in which the fingers turn
pale and numb when ex-
posed to cold. Both require
doses of at lest three grams a
day.

In addition, omega-3s
look promising in treating
major depression, bipolar
disorder (also known as

manic depression), preg-
nancy-related  depression,
schizophrenia and aggressive
behavior. Though research-
ers are still trying to figure
out optimal doses for these
conditions, they generally
range from one to three
grams a day.

When choosing a sup-
plement, make sure the main
ingredients are DHA and
EPA, the two types of
omega-3s that are most bene-
ficial. :

Some products have flax-
seed oil, which contains an-
other omega-3 called ALA,
but you need more of it and
its effectiveness is less clear,

:

Slovenians: People
with good taste
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in Memory
Thanks to Sue O’Donnell
of Anaheim, CA who re-
newed her subscription and
added a $20.00 donation in
memory of her. mother,
Mary Lapubh.

In Memory
Thanks to Joseph Spisich
of Wickliffe, OH who re-
newed his subscription and
added a $20.00 donation in
memory of parents Mike
and Anna Spisich.

In Loving Memory of

Joseph E. Nosan Sr.

Died: March 8, 1998

“A Beautiful life that came to an end,
He died as he lived, everyone’s friend.
In our hearts a memory will always be kept,
Of one we loved, and will never forget.”

Loved and missed by:

Wife, Olga
and Family
%

IN LOVING MEMORY

Of the 11™ Anniversary

Of The Passing Of Our Dearly Beloved
Brother, Brother-in-Law, Uncle, and Great-Uncle

t. Rev. Msgr. Louis B. Bazni

Died March 7, 1993

It broke our hearts to lose you,
But you did not go alone;
For part of us went with you,
The day God took you home.

.Edward Baznik, brother:
EileenWnd Mary Baznik, sister-in-law;
his nieces: Helen Marinic, Brandon, Fla., Dorothv Dever, Cmclnnau, Ohio,
Esther Martin, Blanche Jones, Largo,
Lois Mentel, Carol Dougherty, Mary Lou Moyen, Kentucky

Sr. Edwardine Baznik, S.J.5.M., Louisville, Ohio,
Mary McCafferty, Dayton, Ohio;

his nephews: Dr. Charles Baznik, -

Robert Baznik, Boston. Mass., Richard Bazmk,
Edward J. Baznik, and remaining relatlves in U.S, , ‘and Canada

Highiand Heights, Ohio, March 4, 2004

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at

452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118
Family owned and operated since 1908

In Memory
Thanks to Marija Hoce-
var of Richmond Heights,
OH who renewed her sub-
scription and added a $20.00
donation in memory of her
husband, Matija Hocevar.

In Memory
Thanks to Rose Filipovie
of Euclid, OH who renewed
her subscription and added a
$25.00 donation in memory

of her husband, Mike
Filipovic.
In Memory

Thanks to Rose Silva of
Euclid, OH who renewed her
subscription and added a
$10.00 donation in memory
of her husband Hubert
Silva, John and Mary
Picman, and Robert Ster-
ling.

Donation
Thanks to Joseph Novak
of Whitefish Bay, Wis., who
renewed his subscription and
added a $35.00 donation.

In Honor
Thanks to Stane and
Marge Kuhar of Wickliffe,
OH who submitted a $25.00
donation in honor of Frank
Sega on the occasion of his
80" birthday.

In Loving Memory

35" Anniversary

Major John A. Petric
Died March 2, 1969

3" Anniversary

John Petric
Died March 17, 2001

the silent

No one knows
heartaches

Only those who have lost can
tell

Of the grief that's borne in
silence

For the one we loved so well.

“Everything ceases, only God
remains

Blessed is he who understands

this.”
--Fr. A. M. Slomsek

Mary Petric and Family

Donation
Thanks to Mary Koren
of Willoughby Hills, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation.

Donation
Thanks to ‘Magda and
Dan Valerian of Lakewood,
OH who renewed their sub-
scription and added a $35.00
donation.

Donation
Thanks to William J.
Skerl of Parma, OH who
renewed his subscription and
added a $30.00 donation

Donation
Thanks to John Semen of
Willoughby Hills, OH who
renewed his subscription and
added a $23.00 donation.

Fr. Boznar

Helps SNH
Editor,

Glad to see Fr. Joseph
Boznar was chosen for “Man
of the Year” from the Slove-
nian National Home on St.
Clair Avenue in Cleveland.
He has improved the neigh-
borhood and made the
S.N.H. stronger.

Sorry I won’t be able to
be there to celebrate on Sat-
urday, March 20, but will be
there in spirit.

How fortunate we are to
have him in a changing
world and people like you
folks at the American Home
to carry on. ‘Zivio.’

You both are in my pray-
ers and many thoughts.”

--Gene Drobnic

Cape Coral, FL
Note: Gene also enclosed a
$15.00 donation to the
American Home.

There is no lesser or
greater gift if the gift is
love.

. Stimburys
Accounting
4 Accounting & Income Tax Services
496 E. 200th St..
Euclid, OH 44119
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

ime@en.com
hitp: //stbnbmysaccountlng com
Envolled 1o Practice Beforo the Infemal Revenue Service
Serviciaguindiiduals Corporations & Small Businesses,

Listen to

THE

SLOVENIAN
7 HOUR

‘On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

Fegeat® A
‘“ Tony Ovsenik ﬂ

440-944-2538

Happy Birthday
SHA Residents

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged

who were born in the month
of March:
3-02 David Onder-

donk, 92, born in Cleveland

3-04 — Cassie Toth, 84,
born in Little Rock, Ark.

3-08 — Darlene Gazella,
61, born in Penna.

3-10 — Josephine Am-
brosic, 87, born in Cleve-
land

3-08 — Joyce Lenassi, 88,
born in Cleveland

3-10 ~ Josephine Ju-
hant, 93, born in Slovenia

3-12 — Evelyn Malbasa,

73, born in Penna.

3-12 — Adela Modic, 87,
born in Penna.

3-20 -~ Anna Haug, 99,
born in Cleveland

3-22 — Eleanor Balanda,

90, born in Lithuania
3-23 — Mary Fugina, 89,
born in Slovenia

3-28 — Carmen Fre-
derico, 81, born in Cleve-
land

3-28 — Angela Klepa, 84,
born in Cleveland

3-30 — Angela Ambrosic,
89, born in Cleveland

3-30 — Joseph Jakomin,
96, born in Cleveland

3-31 — Elsie Rudman,
79, born in Montana.

Kucan Honored

by SNPJ

Among the many guests
planning to attend the Slo-
vene National Benefit Soci-
ety (SNPJ) Centennial Anni-
versary Banquet scheduled
for Saturday, April 3 at the
Hilton Pittsburgh will be
former President of Slovenia,
Milan Kucan. He will be
among the guests in cele‘
brating the society’s 100"
birthday.

Founded in April 1904 to
provide disability and death
benefits to America’s earliest
Slovenian immigrants, SNPJ
will roll out the red carpet in
downtown Pittsburgh as the
society plays hosts to its
largest planned anniversary
event.

Shrine Breakfast

Sunday breakfast will b°
held on March 7 at Our LadY

of Lourdes Shrine on Chaf"

don Rd., in Euclid, OH.

On the menu will b€
French toast, sausage, bacoms
juice and coffee. Donation i
$5.00. Serving from 8:43
am. to 11:30 a.m. Everyon®.
is inyited and welcome.

Easter in Rome

St. Vitus parishioner Sis*
ter Mary Ellen Brinovet
0.8.U.,, is conducting a HolY"
Week P1|gr1mage to Romé
from April 7" to the 17" F"ru
information please call (440)
442-4160 + 228.

{




News From Slovenia...

Shops Close on Sundays

LJUBLJANA - The Na-
tionat Assembly has voted in
favor of legislative changes
that demand the closure of
shops on Sundays. The law-
makers  decided  unani-
mously, with 63 votes, to
implement the will of the
Slovenian voters, who de-
cided at a referendum last
September that shops should
be closed on Sunday, bar a
few exceptions.

NATO Protects Air Space
BRUSSELS - Before.its
Upcoming enlargement,
NATO will take care of the
Protection of airspace of the
Newcomers without suitable
Capacities, namely, Slovenia
and all three Baltic states,
NATO officials said. A rele-
vant solution is to be con-
firmed by the North Atlantic
Council by April 2, when
Seven new countries will join
the alliance.
Inflation Figures
~LIUBLJANA - Slove-
Ma’s inflation rate in Febru-
ary amounted to 0.1 percent.
It rose by 0.5% over last De-
‘mber and by 3.6% over
ebruary. last year.
Australian Visit
4 SYDNEY Slovenian
Oreign  Minister Dimitrij
s Upel is scheduled to start a
Tee-day visit to Australia
nd meet representatives of
lovenjans living  there.
o?fl‘ks with senior Australian
b IClals are scheduled to
©8in on March 31.
Al‘chbishop to Assume
Senior Vatican Post

LIUBLIANA - Arch-
r(l)sh(;P and Slovenian Met-
ezo itan Franc Rode has
0nen at[)pomted the prefect of
lionso fthf: seven congrega-
e ?] the 'Cuna Romana, a
¢ will assume after

aster,
Or‘}ode will be heading the
gregation for Institutes
cieti:rlsecrated Life.and So-
Whic}?uqf Apostolic Life,
S 1S 1n ;harge of al_l con-
Order relating to religious
nam; and tl_w:'r Fr]cmbcrs.
i Y the dlslepllne, stud-
tieg g‘t'_operty, rights and du-
Secrat th; institutes of con-

ed life,

the phr:fpope usually giyes
of Card‘CCl the honorary title
Inal, yet only during a

SlOVenians Are
COO0I,

If :
byr y:..'-' want to make candles
With '°'® slowly and evenly
Plagg o, \MUM of wax drippings,
ra) ho:T in the freezer for sev-
ore ugl:g—‘e\ien overnight—

pontifical consistory he calls
himself. Therefore, Rode
will be a prefect at first, and
be conferred the title of car-
dinal at the next consistory.
Border Fence Torn Down

A fence separating the
Slovenian city of Nova Go-
ricia from Italy’s Gorizia has
been torn down after more
than five decades, a move
that many view not just as
the removal of a physical
barrier, but also of a barrier
existing in the minds of the
people.

The symbolic removal of
a part of the fence near the
train station was supervised
last week by the mayor of
Nova Gorica Mirko Brulc
and his counterpart from Go-
rizia Vittorio Brancati. As
Brancati said, a fence will
never again be erected in this
place, nor stand as a barrier
between the two cities and
the countries.

The fence, which was
erected in 1947, cut Sloveni-
ans off from what was then a
regional business and cul-
tural center, created divisions
among people.

Now that the fence has
been removed, everything
has been set for the con-
struction of a new square
that will stretch over both
sides of the border. Con-
struction work will be car-
ried out by workers from
Slovenian and Italian con-
struction companies and is
scheduled to be finished by
March 27 and in time for the
celebration of Slovenia’s EU
entry. The twin cities will
host the central Slovenian
ceremony  marking « the
country’s May 1 accession to
the EU.

The barrier at the Nova
Goricia railway station was
set up in 1947 when the old
city of Gorizia was awarded
to Italy by the allies in 1946.

Thanks to Phil Hrvatin
and Karl Ryavec for this in-
formation.

The largest hailstone recorded
in the U.S. measured 17 1/2 inch-
es and weighed 1 2/3 pounds. It
fel! in Kansas in 1970.

" tains. Landscape Design tailor

Flower Power 200/?

Seasonal Planting and Pruning,
Grass cutting, edging, and
planting flower beds and dis-
plays. Fertilizing and soil
amendments available mul-
ches, manure, and soils). Bird
feeders, feeds, and bath foun-

made for you...
Call Michael J. Mivsek

for appointment

On Tuesday, Feb. 24, Slovenian Consul General Marcel Koprol and his wife, Tatjana
had the opportunity to meet several representatives of the Cleveland Slovenian
Community during a luncheon at Sterle’s Slovenian Country House. Left to right, are

Tatjana Koprol, Cecilia Dolgan, Barb Strumbly and Patricia Ipavec Clarke.

Left to right, Tony Petkovsek, Consul General Koprol and Charles Ipavec.
(Photos by PHIL HRVATIN)

Church joke

The young couple invited
their aged pastor for Sunday
dinner. While they were in
the kitchen preparing the
meal, the minister asked their
son what they were having.
“Goat,” the little boy said.
“Goat?” replied the startled
preacher. “Are you sure?”

“Yep,” said the young-
ster. “I heard Pa say to Ma,
‘Might as well have the old
goat for dinner today as any
other day.’”

(216) 361-9909

--Phil Hrvatin

American Home
Oldest Slovenian newspaper
in the world!

Joke

While attending a mar-
riage seminar on communi-
cation, Wally and his wife,
Carolyn, listened to the in-
structor declare, “It is essen-
tial that husbands and wives
know the things that are im-
portant to each other.” He
addressed the men, “Can you
name your wife’s favorite
flower?”

Wally leaned
touched Carolyn’s arm gen-
tly, and whispered,

““Pilisbury’s all purpose, isn’t

it?”

--Phil Hrvatin

Qver, .

- Bank

nothing but blue skies!

services include:

Banking

Wealth Management
Insurance
Investments

Trust

Visit your local financial center, or
call us at 866-SKY-BANK for more
information about Sky Bank.

www.skyfl .com

msunecu Equal Housing Lender
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Roster of Organizations ——

Imenik slovenskih drustev

Slovenski narodni domovi
Slovenian National Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN
NATIONAL HOMES

President: Pat Ipavec Clarke; 1* Vice
President: Tony Mannion; 2™ Vice President:
Robert Royer; Treasurer: Lou Grzely; Re-
cording Secretary: Chris Hammond; Corre-
sponding Secretary: Chris Hammond, Robert
Hopkins; Auditors: Anna Mae Mannion and
Evelyn Pipoly, and Ed Gabrosek. Historians:
Joe Petric, Ed Gabrosek.

SLOVENIAN NATIONAL HOME
6417 St. Clair Ave. (216) 361-5115
E-mail: SNH6409@worldnet.att.net

President Emeritus: Edward Kenik; Presi-

dent: Robert A. Hopkins; Vice President:
Dale Lunder; Recording Secretary: Sylvia
Plymesser; Business Secretary: Geraldine
Hopkins; Treasurer: Alex Spinos; Members:
Joanne Fordyce, Patricia Ipavec-Clarke, Law-
rence Hocevar, Antonia Zagar, David Hoce-
var, Deborah Davidson, Charles F. Ipavec,
Marjanca Hocevar, Ellen Lunder, Shelli
March, Richard Godic, Ann Opeka, Richard
Trivisonno, Jeff Zabukovec, Healther David-
son, John Leonard. Alternates: Charles T.
Ipavec, Scott Lunder, Zoeann Zak Morrell,
Nick Vertosnik.

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME

President: Evelyn Pipoly; Vice President:
Deanna Miklich; Treasurer: Joyce Segulin;
Financial Secretary: Alba Plutt; Recording
Secretary: Jennie Tuma; Corresponding Sec-
retary: Karen Richard; Auditors: Michael
Pipoly, John Plutt, Mary Podlogar, Alter-
nates: John Hozjan, Arlene Martin. House
Committee: Domenic Cekada, John Plutt,
John Hozjan; Alternate: Steve Richard; Di-
rectors: Ann Dagg, Mary Blatnik; Alternate:
Tony Miklich.

SLOVENIAN WORKMEN'’S HOME
15335 Waterloo Road
Cleveland, OH 44110

216—481-5378

President: Tom Cebular; Financial Sec-
retary: Celeste Frollo; Recording Secretary
and Sunshine: Eleanor Godec 440—944-
3281; Board Members: Fred Nevar, Audit;
Joyce Plemel, Trustee; Philip Cebular, Trus-
tee; JoAnn Heinz, VP & Audit; Millie
Bradac; Treasurer; Dorothy Gorjup, Audit;
Ken Kleinhenz, Properties; Gordon Luce,
Trustee; and Pyramid Accounting, Inc. —
CPA. -

SLOVENIAN SOCIETY HOME

President: Esther Podboy; Vice President:
Stephanie Segulin; Secretary/Treasurer: Chris
Hammond; Recording Secretary: Marion E.
Bocian; Audit Chairman: Henry Kapel;
Auditors: Donna Helmecy, Frank Korelec;
House Committee: Max Jeric, Joe Bergoc,
~ Valeria Korosec; Membership/Sunshine:
Mary Frank. ‘ ;

LADIES AUXILIARY OF
S.N.P.J. FARM - Heath Road
President: Betty Rotar; Vice President:
Sophiec Matuch; Recording Secretary: Dolo-
res Dobida; Financial Secretary: Dorothy
Gorjup; Auditors: H. Sumrada, F. Mauric, E.
Godec.

WEST PARK SLOVENIAN HOME

4583 W. 130 St., Cleveland, OH 44135

President: Robert Royer; Vice President:
Theresa Krisby; Recording Secretary: Marian
Royer; Hall Treasurer: Rudy Pivik; Dances:
Marie Fivik; Auditors: Ruth Lach and Mi-
chael Bartunik.
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FEDERATION OF AMERICAN
SLOVENIAN SENIOR CITIZENS
President: Matt Kajfez; Vice President:

Larry HoCevar; Secretary: Matt Zabucevec;
Treasurer: Pat Nevar; Auditors: Dorothy
Gorjup, Grace Marinch, Frank Sadar.

ST. CLAIR PENSIONERS CLUB
6409 St. Clair Avenue
Cleveland, OH 44103

President: Sylvia Plymesser (216) 39]-
9453; Vice President: Helen Snyder; Re-
cording Secretary: Marcie Mills; Financial

. Secretary: Lawrence HoGevar, 1364 E. 43 St.,

Cleveland, OH 44103; Sunshine: Irene Toth;
Auditors: Anthony Brodnik, Emilee Jenko.
Antoinette Kraje; Tour Coordinator: Jeanette
Rumanski. ;

Meetings held on the third Thursday of
each month at 1 p.m., in the Kenik Room of
the St. Clair S.N.H,

SLOVENIAN PENSIONERS
OF EUCLID
President: Lori Sierputowski; Vice Presi-
dent: Jackie Ulle; Financial Secretary and
Membership: Jeannette Yert; Recording Sec-
retary and Reporter: Carolyn Janezich;
Treasurer: Frank Kosten, Auditors: Frank
Sadar, Chmn., Stana Grill, Frank Sechnick,
and Lillian Dombrowski, alternate; Sergeant-
at-Arms: Jack Selan; Sunshine Lady: Doris
M. Pokopac; Tour Organizer: Mimi Stibil;
Historian: Marion E. Bocian.

HOLMES AVENUE PENSIONERS
CLUB

President: John Kozlevchar; Vice Presi-
dent: Matt Zabukovec; Recording Secretary:
Jennie Tuma; Corresponding Secretary: Ann
Beckert; Financial Secretary: Louise Fujda;
Sergeant-at-Arms: Frances Kajfez; Sunshine:
Ann Eichler (731-9431); Auditors: Helen
Pavsek, Stan Bohinc, and Hank Skrabez.

Meetings held second Wednesday of each
month at 12:30 p.m, at Collinwood Slovenian
Home. !

WATERLOO PENSIONERS CLUB

President: Pat Nevar; Vice President:
John  Prhne; Recording Secretary: Grace
Marinch; Treasurer: Dorothy Gorjup; Audi-
tors: Joann Heinz, Josie Kapla, Al Marinch.

Meetings held every 2™ Tuesday of each
month at 1 p.m. at Waterloo Hall.

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
BARAGA COURT No. 1317
Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar:
Chief Ranger; Robert W. Mills Sr.; Past
Chief Ranger: Dr. Anthony F. Spech; Vice
Chief Ranger: Albert Maroit; Financial Sec-
retary: Angelo W. Vogrig, 17220 Tarymore
Rd., Cleveland, OH 44119, Ph: 531-2662;
Treasurer: John J. Hocevar; Trustees: Albert
Marolt, Frank J. Branisel, Robert Mills Sr.:
Youth Director Angelo W. Vogrig; Field
Rep. Richard Kuhar (Ph.: 838-1889).
Meetings held the 2™ Friday of the
month. Call Fin. Sec. for location of meeting.

BARBERTON SLOVYENE PENSIONERS
CLUB
114 - 5" St., N.E. Barberton, OH 44203

President: Sarah Kumse; Vice President:
Betty Jevec;, Secretary-Treasurer: Ann No-
vak; Recording Secretary: Shirley Fister;
Auditors: Mary Poje, Mary Steiner, Betty
Jevec; Fed. Reps.: Sarah Kumse, Betty Jevec,
Ann Novak, - Ray Palcic. Alternate: Bill
Stopar.

Meetings every first Thursday of the
month at 12 noon at Prince of Peace Church,
(formerly Sacred Heart Church) hall, 1263
Shannon Ave., Barberton,

KLUB UPOKOJENCEV
SLOV. PRISTAVE:

Predsednik: Ivan Jakomin; Podpredsed-
nika: Vinko Vrhovnik in Pepca Kastigar;
Tajnica: Martina Stepec, 1958 Brushview
Dr., Richmond Hts., OH 44143 (tel.: (440)
044-0016; Blagajnik: Pavle Intihar; Zapisni-
kar: Frank Urankar, Nadzorni Odbor: Minka
Kmetich, Edi Veider; Odboriki: August
Dragar, Julka Zalar, Marija Kocian, Mary
Vrhovnik, Julka Mejac, Olga Kalar, Stefka
Jarem, Tonckla Urankar, Stefka Zidar, in
Tone Stepec.

NEWBURGH-MAPLL HTS.
PENSIONERS CLUB

President: Art Zanutic; Vice President;
Florence Mirtel; Financial Secretary: Olga
Dorchak (330) 468-7989; Recording Secre-
tary: Clara Hrovat; Membership/Sunshine:
Olga Sray; Auditors: Tony Kaplan, Kay
Yuratovac, John Kuznik.

FAIRPORT SLOVENIAN
RETIREES CLUB
President: Tony Satej; Vice President:
Julianne Centa; Treasurer: Carol Satej; Re-
cording Secretary: Ann Purebar, Auditors: Jo
Gornick, Jo Minello; Sgt.-at-Arms: Alice
Martincic: Ticket Sales: Dorothy Nemura,

GLASBENA MATICA

President: Dan Hrvatin, 580 Pebblebrook
Drive, Willoughby Hills, OH 44094, Ph.:
(440) 944-1243; 1™ Vice President; Paul
Zimperman; 2™ Vice President: Sharon
Loucka; Secretary: Lisa Hupfer; Treasurer:
Lori Sierputowski.

Rehearsals held Monday evenings from
7:30 - 9:30 p.m., at the SNH, Room 2, 6409
St. Clair Ave., Cleveland. For information
call (440) 944-1243,

Next Concert: Saturday, Nov. 20.

KOROTAN
Predsednica: Cvetka Rihtar; podpredsed-

nica: Mary Ann Vogel; podpredsednik: Frank
Lov3in; tajnica: ‘Marusa Pogacnik, : 7628
Chappin Falls Lane, Kirtland. OH 44094;
“lagnicarka: Helena Nemeg; nadzorni odbor:
Janez Nemec, Zdenka Zakrajsek, odborniki:
Martina Jakomin, Cirila Kermavner, Mimi
Rezonja, Blazena Rihtar, France Rihtar,
Milena Stropnik, pevovodja: Janez Srien.

JADRAN SINGING SOCIETY

President: Betty Rotar; Vice President:
Louis Zele; Sec. Treas.: Dorothy Gorjup;
Rec. Secy.: Dolores Dobida; Auditors: Pat
Nevar, Fred Nevar, Florence Unetich, Sophie
Matuch, alternate. Librarians: Florence
Unetich, Angela Zabjek; Musical Director:
Fred Ziwich; Accompanist: Reginald Resnik

Rehearsals are held every Wednesday
from 6:30 until 8:30 p.m. at the SWH on
Waterloo Road, Room 3, Everyone welcome.

2004 Concert Date: May 8",

SLOVENIAN SINGING SOCIETY
ZARJA

President: Richard Tomsic;
dent: Vicky Kozel; Secretary.
Rotter; Treasurer; Barbara Elersich; Director:
Doug Elersich,

For more information about Zarja please
call Richard Tomsic at 481-1379

Vice Presi-
Josephine

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS
SNPJ YOUTH CIRCLE 2

Meetings 7 p.m., Thursdays September (0
May at Slovenian Society Home, Euclid,
Ohio.

President: Kathy Matas; Vice President:
Matt Kocin; Attendance Secretary: Mary Anf
Kocin; Recording Secretary: Frannie Kocif
Treasurer: Kristy Zivkovich; Historian: Matt
Skrajner.

Music Director: Cecilia Dolgan.

Fall Concert: Sunday, Nov. 9 at Slove:
nian Society Home, Euclid, Ohio.

T

MISIJONSKA ZNAMKARSKA AKCHJA
(MZA - CMA) ‘
Predsednica: Marica Lavrisha; podpre
sednica: Jelka Kuhel; tajnica, zapisnikarck
Mari Celestina, 4935 Gleeten Rd., Richmon
His., OH 44143, tel: (216) 381-529.
Zakasna blagajrika: Ani in Rudi Knez, 17820
Brian Ave., Cleveland, OH 44119, tel.: (216)
481-3155. Nadzorni odbor: Ani Neme&
TonCka Urankar, Ivanka Tominec,
borniki: Viktor in Nezka Tominec, Marift
Ribi€, Frank Kuhel, Ton&ka Lamovec, Vink!
in Mary Vrhovnik. Namestniki: Lovro Ro%
man, Helena Gorshe, Mari Miklav&ic,

KIL.UB LIUBLJANA

Meetings held the last Tuesday of the
month, | p.m., at Slovenian Society Halh
10713 Recher Ave., Euclid.

President: Ann Bauha; Financial Secré
tary and Treasurer: Stephanie Segulin (216)
451-1876; Recording Secretary: Louisé
Trunkley. Auditors are Ceil Zinder and Lou*
ise Trunkley. Bartenders: Frank Sadar
Frank Skoda.

Oltarno drustvo fare Marije Vnebovzete
Duhovni vodja: Rev. John M. Kumse; Pred-f'
dnica: Ani Nemec; podpredsednica: Marif
Ribi&; blagajniarka: Paula Hauptman, 2592
Highland Rd., Richmond Hts., OH 44143, telé
fon 481-1871; tajnica: Marica Layrifa; zapis®
karica: Tonfka Lamovec; nadzornice: Tont
Urankar, Mary Podlogar, Maria Frank; zastl:{"'
nodinja: Josepine SeZun. Skupno sv. obhal
vsako prvo nedeljo v mesecu pri sv, masi ob
dop. Isti dan popoldne ob 1.30 ura molitves
blagoslovu pa seja v sobi za sestanke v oli.

o mPRET,
AT

ST. MARY’S &

HOLY NAME SOCIETY uﬂiﬁ

Spiritual Director: Rev. John K :
President: Victor Nemec; Vice I’rCSidQ’
Florian Osredkar; Treasurer; Wi'liam K i

g W

ST. MARY’S COURT No. 1640 3
- CATHOLIC ORDER OF FORESTE )
' Spiritual Director: Rev. John Kb il
High Court Trustee: Alan Spilar;
Ranger and St. Ct. Tr. Kathleen Spilar
Chief Ranger: Mary L. Jesek; Secretary: Ifﬁ
nic Jesek; Financial Secretary: John Sgif"
Treasurer: Vicki Skarbez; Trustees: nﬁﬂf |
White, Hank Skarbez, Alan Spilar; G€ a9
Agent: Dick Kuhar, Phone (440) 833‘1831.
Youth Director: Toni Jo Kozak (216) 1%
9373; Past Chief Ranger: Alan Spilar. oﬂ‘l
Meetings every 4" Wednesday of ¢ i
month: Jan, March, May, July, Sept., Novglg
St. Mary’s school (meeting room), 15
Holmes Ave., Cleveland, OH 44i10.

ST. CLAIR RIFLE AND ;
HUNTING CLUB L
President: Chad Pengal; Vice Prest

Richard Beck; Ali Correspondence: Mr.
‘

Pecnik, 29051 Weber Ave., Wickliffés
44092-2344,



Roster of Organizations

AmeriSka Sloveriska
KatoliSka Jednota

American Slovenian
Catholic Union

ST. VITUS LODGE
No. 25 KSKJ
Spiritual Director: Rev. Joseph P. Boznar;
President: Joseph S. Baskovic; Vice Presi-
dent: Joseph V. Hotevar; Secretary: John C.
Turek, Tel.: 531-0230; Treasurer: Al Orehek;
Auditors: Charles Winter, Ron Fabo, Marty
Turek; Youth and Athletic Director: Ralph
Prawdzik; Sergeant-at-Arms: James Debevec.

ST. JOSEPH LODGE
No. 169 KSKJ

Spiritual Director: Rev. John Kumse;
President: Phil Hrvatin; Vice President: Sandi
Green; Financial Secretary: Anne Nemec,
708 E. 159 St., Cleveland, OH 44110 Ph:
(216) 541-7243; Treasurer: Helena Nemec;
Recording Secretary: Karen Kretic; Youth &
Athletic Director: John Nemec; Auditors:
Jennie Tuma, Matt Kajfez, Chris Chermely;
Sgt-at-Arms: Tony Tolar; Reporter: John
Nemec,

Meetings are held the third Thursday of
the month at 7:00 p.m. in the club room of the
Collinwood Slovenian Home (Holmes Ave.).
New members (up to age 90) are always wel-
come.

For information on life insurance and an-
Nuities, call licensed agents John Nemec

(216) 541-7243 or Sandi Green (440) 946-
2500.

SACRED HEART OF JESUS
LODGE No. 172 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joseph P. Boznar;
anlna predsed: Ludmila Glavan; Predsed-
Nica: Rela Zadnikar; Podpred.: Frank Kuhel;
Tajnik-blag: Draga Gostic, 1440 Timbertland
Lane, Twinsburg, OH 44087 (tel: 1-330-405-
6272; Zapisnikarica: Gabriel Kuhal Revi-
Zonji; Gabriela Kuled, Vilibald Zadnikar,
Anuska Lekan; Athletic/Youth Director:
l?"IllSka Lekan; Sergeant-at-Arms: Frank Ku-
€l

: Meetings held every Third Friday at 1
m,

KRISTUS KRALJ
3t. 226 — KSKJ
Duhovni vodja: Rev. Joze Boznar; pred-

Sednik: Joseph F. Rigler, tel (440) 256-3137;

Podpredsednik: Raymond Zak; tajnik in bla-

%‘a_]m.k; Erika Kurbos, 1875 Braeburn Pk. Dr.,

n;;:::?' OH 44117, tel (216) 383-1212; zapis-

ca: Rosemarie Zupancic; nadzorni od-
I Timothy Klodnick, John Zupanéi€ in

5 uck Potenga. Dircktorica mladinskih ak-
Vnost: Judy A. Ryan; 3ports referent: Ronald
k; Vratari: Bob McDonough.

% Seje drustva vsako drugo nedeljo v me-
]ca ob 12. uri v SND, 6417 St. Clair Ave.,
eveland, Ohio,

zavKSKJ vam nudi mnogovrstno zivljensko
4 arOV{mJ_c za vsote od $1k,000 naprej.

llud?g Zivljenskega zavarovanja vam KSKJ

o tudi vc(‘.vrgm_e nalozbe >anujties<. Vse

brezgzzlo ugodnimi pogoji. Za podrobnosti se

Vezno obrnite na tajnika drustva.

OUR LADY OF FATIMA

. Lodge No. 255 KSKJ
resig‘mfml Advisor: Rev. John Kumse;
Eckicen[}f Robert A. Schulz; Vice President:
o anks; Secntetazy-Trcasurer: Connie
40957., 28908 Uxbridge Dr., Willowick, OH
Dugg » Tel: (440) 944-2015; Auditors: Larry
Darle:n' Donna Duggan; Athletic Director:

e Schulz,
60 otings 20d Wednesday of month at
Y P-m. at Secretary/Treasurer home.

American MutaF Life
Association

ST. ANNE’S LODGE #4
AMLA

President; Emilee Jenko; 1* Vice Presi-
dent: Madeline Debevec; 2™ Vice President:
Stane Kuhar; Secretary: Lillian B. Novak
(440) 238-9291; Treasurer: Dolores Krause;
Recording Secretary: Louis Zigmund; 1
Auditor; Ann Opeka; 2" Auditor: Dorothy
Stanonik.

Meetings every 2™ Wednesday-at 1 p.m.
in the Slovenian Room in St. Vitus Parish
Village.

NAPREDNI SLOVENCI
No. 5 AMLA

President: Frank Stefe; Vice President;
Edward Pecjak; Secretary and Treasurer:
Frances Stefe; Recording Secretary: Harold
Telich; Auditors: Joseph M. Chrzanowski
DDS, Joe Zadel, and Frank Steffe Jr.

Meetings 37 Sunday of the month at
1482 Dille Rd., Euclid, OH 44117.

SLOVENSKI DOM No. 6
AMLA

President: Joe Petric; Vice President:
Walter Frank; Secretary-Treasurer; Theresa
Avani; Recording Secretary: Joe Petric; Audit
Chmn: Janice Verch; Auditors: Dorothy
Lamm, Anthony Verch; Co-ordinators: Joe
Petric; Editor: Joe Petric.

KRAS No. 8

President: Vida Zak; Vice President: Ce-
leste Frollo: Secretary / Treasurer: Anton
Lavrisha, 1076 E. 176 St., (216) 531-3413,
meti@aol.com; Recording Sec.: Sophie
Matuch.

Meetings the second Thursday of the
month at 7 p.m., at Slovenian Home on Hol-
mes Avenue in Cleveland except July and
August,

LODGE #9 AMLA

President: James Pavlik; Vice President:
Robert Menart; Secretary/Treasurer: Patricia
Amigoni; Recording Secretary: Gertrude
Menart; Reporter: Albert Amigoni; Auditors:
Roseanne Jerina and Gertrude Menart.
Fratrnal Affairs Coordinator: Patricia Ami-
goni.

Meetings held the first Sunday of each
month at 10 a.m. in AMLA Home Office.

LODGE No. 12 RIBNICA ST. CECELIA
AMLA
President: Louis Silec; Vice President:
James E. Czeck; Secretary Treasurer: Carole
Czeck; Lodge Reporter: Carole Czeck; Re-
cording Secretary: Gina Ilacqua; President
Audit Committee: Gina Ilacqua; 1* Auditor:
James E. Czeck; 2™ Auditor: Philip J. Yan,
Sr.; Alternate: Jaime Loncar. Lodge Repre-
sentatives: Slovenian National Home: Philip
Yan, Slovenian Society Home - Recher: Lil-
lian Bratina, James Czeck, and Philip Yan;
Slovene Home for Aged: Philip Yan.
Meetings July 14, Oct. 13 and Dec. 15 at
30417 Oakdale Road (president’s home).

QUEEN OF PEACE
Lodge No. 24 - AMLA
President: Francis Cazin; Vice President:
Dorothy Cabat; Secretary: Rosemary Poza-
rellii. Recording Secretary: Angie Musil;
Auditors: Dolores Hrovat, Bernice Novak,
Hattie Fashinpaur.

£0.

There are souls in this world which have the gift of finding
joy everywhere and of leaving it behind them wherever they

—Frederick William Faber

Imenik slovenskih drustev

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
OF AMERICA
National Officers 2002-2005

National President: Kathleen Dorchak-
Hall; Vice President: Betty Ann Kolesari;
Secretary: Bonnie Pohar Prokup; Treasurer:
Jonita Ruth; Scholarship Director: Mary Tur-
vey, Auditors: Beverly Menart, Denise
Bartlett, M. Marge Church; Zarja Editor:
Corinne Leskovar; Special Projects Director:
Mary Lou Voelk,

SWUA Home Office, 431 No. Chicago
St., Joliet, IL 60432, Tel: (815) 727 1926.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
BRANCH #14, Euclid, Ohio

Vice President: Pat Habat; Recording
Secretary: Diane  Vamey;  Secretary-
Treasurer: Diane Varney; Auditors: Stana
Grill, Antoinette Zabukovec; Reporter: Alice
Kuhar; Sunshine: Diane Varney; Banner
Lady: Josephine Kastigar.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 25
President: Frances M. Gazvoda; Vice
President: Josephine Perpar; Sunshine Lady:
Albina Pozelnik; Recording Secretary:
Emilee Jenko; Treasurer: Ann R. Clemence;
Auditor: Emilee Jenko.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 47

President: Olga A. Dorchak; Secretary:
Elsie M. Spellacy (440) 232-8733; Vice
President: Ann Harsh; Auditors: Kathleen
Dorchak, Virginia Kemmoerling; Zarja Re-
porter: Katherine Wallace, 393 Minnie Ct.,
Akron, OH 44311,

Meetings held the 2™ Sunday, March,
September, November, Christmas Meeting
December. Woman of Year in May. at Maple
Hts. Library.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch #50

Meetings held 3™ Wednesday of the
month at Euclid Public Library, 1 p.m.

President: Rose Mary Toth; Vice Presi-
dent: Cookie Maxim (Cathy); Treasurer;
Mary E. Miller; Recording Secretary: Mary
Maxin; Auditors: Dorothy Winters, Fran
Kajfez; Dawn Reporter: Allison Hrovat.
Mother of the Year: Mary Maxin.

PSWA NATIONAL BOARD
Headquarters: 15335 Waterloo Road
Cleveland, OH 44110

President: Florence Unetich; Vice Presi-
dent: Joyce Plemel; Sec’y./Treas.: Vida Zak;
Recording Secretary: K. Tomsic and L.
Krashina; Auditors: A. Turk, M. Sterle, and
M. Vogrig; Education and Welfare: Helen
Joca (also historian); Julie Main, E. Riznar,
and M. Gombach.

National Board meetings are held the sec-
ond Monday of January, March, April, July,
September and November at Slovenian
Workmen’s Home, 15335 Waterloo Road,
Cleveland, OH 44110 at 7:30 p.m.

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA CIRCLE 1

President: Betty Rotar; Vice President:
Dorothy Gorjup; Recording Secretary: So-
phie Matuch; Financial Secretary: Vida Zak;
Auditors: E. Riznar, M. Meglich, A. Zak;
Education and Welfare: E. Godec, J. Heinz,
D. Gorjup.

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA #2

President: Agnes Turk; Recording Secre-
tary: Florence Zalokar; Financial Secretary:
Karen Tomsic, 25571 Glenbrook, Euclid, OH
44117 (216) 481-1379; Sunshine: Chris
Ujcich; Cookbooks: Agnes Turk (216) 531-
7168

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA #3

President: Dorothy Lamm; Vice Presi-
dent: Mary Sterle; Recording Secretary: Di-
ane Varney; Financial Secretary: Karen Tom-
sic, 25571 Glenbrook Blvd., Euclid, OH
44117 (216) 481-1379; Cookbooks: Karcn
Tomsic.

P.S.W.A. Circle #7
President: Lucy Glavac; Vice President:
Jean Dragar; Recording Secretary: Pauline
Krall; Treasurer: Lucy Glavac; Auditors: Es-
ther Larabee, Frances Forsythe, Lillian
Ribarich; Sunshine Lady: Elvira Wamick;
Bingo Chair: Pauline Krall.

Web Site For Busy Families And Pasta Lovers

(NAPS)—Thanks to an innova-
tive new Web site, it's even easier
to create a family dinner.

MakesaMeal.com, created by
the American Italian Pasta Com-
pany (AIPC), is designed to help
busy parents and pasta lovers
plan and make delicious meals
within minutes. The site also
offers more sophisticated pasta
recipes for dinner parties, events
and holidays.

Visitors to the site have access
to nearly 5,000 pasta recipes and
can search for meal solutions three
different ways: by specific ingredi-
ents, such as chicken or broceoli; by
ingredients currently on-hand, sav-
ing the user a trip to the grocer; and
by dietary or lifestyle preferences,
guch as low-calorie or reduced-fat
options. Recipes can also be created
by selecting from a comprehensive
list of sauces and ingredients.

The Web site is more than a
simple recipe database. It provides
pasta cooking tips and facts, supplies
nutritional data about pasta and
various recipes located on the site,
and encourages users to post and
share their own recipes and cook-
ing experiences. :

“According to leading health insti-
tutions, physicians and nutrition-
ists, 55 to 65 percent of our daily
calories should come from comple:;(’
carbohydrate foods such as pasta,
said Rita Held, nutritionist and
MakesaMeal.com contributor.

«This robust and versatile Web
site brings creativity and simplicity

From angel hair to rotini, a new
Web site covers everything about
pasta, including nearly 5,000
recipes.

to cooking with pasta,” said Timothy
S. Webster, president and CEO of

. AIPC and chairman of the National

Pasta Association.
For more information and reci-
pes, visit www.MakesaMeal.com.

Tomato & Basil Rotini
Prep Time: 15 minutes
Serves 3-4

1 pkg. (12 or 16 oz.) rotini,
cooked and drained
according to package
directions

1 Ib. plum tomatoes, chopped
(2 cups) '

1% cups pasta sauce
Y4 cup fresh basil leaves, cut
into thin strips

1 tbsp. olive oil

1 clove garlic, minced

1% cups feta cheese

1. In large bowl, combine
tomatoes, pasta sauce, basil, oil
and garlic.

2. Add cooked rotini; toss to
combine.

3. Top with feta cheese.

4. Serve warm.

.
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ST. VITUS HOLY NAME SOCIETY

6019 Glass Ave., Cleveland 44103

Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar;
President: Charles Winter; Vice President:
Tohn Hocevar; Recording Secretary: Frank
Cerar; Corresponding  Secretary: Joseph
Hocevar.

Group Mass & Communion 9:00 a.m.
Mass on second Sunday of month. Meeting
follows in church hall.

LOZKA DOLINA

President: Charles Zgonc; Vice President:
John R. Telich Sr.; Secretary: Louis Zig-
mund; Auditing Committee: Matt Zabukovec,
Albert Marolt and Frank Sechnick. Repre-
sentative to lodges with St. Clair Slovenian
Home and Collinwood Slovenian Home.

Annual meeting and annual social in
April.

ST. VITUS ALUMNI

President: Danny Reiger; Vice President:
Josephine Perpar; Recording Secretary: Dan-
iella Avsec; Treasurer: F. Raymond Gobec;
Corresponding Sec'y.: Daniella Avsec; Sgt.-
at-Arms: Louis Shenk; Trustee: Joseph Zelle,

Meetings, 7 p.m., on the first Thursdays
of January, April, July, and October in the
Social Room of St. Vitus School. Dues are $5
per year. Officers are nominated in October
and sworn into office in January.

ST. VITUS CATHOIC
WAR VETERANS POST 1655

Commander; Robert W. Mills Sr.; First
Vice Commander: Robert W. Mills Sr.; Sec-
ond Vice Commander: Thomas Kirk; Third
Vice Commander: Edward Arhar; Officer of
the Day: Thomas Tulloch; Welfare Officer:
William Lipold; Treasurer: Steve Piorkowski;
Historian: Anthony Grdina; 2 Yr. Trustee:
John Kirk, Jr.; 3 Yr. Trustee: James Logar;
Adjutant: Thomas Kirk; Liaison Officer: Jo-
seph Mismas; Judge Advocate: Albin Lipold;
House Chairman: Richard Mott; Chaplin:
Rev. Richard Evans, Rev. William Jerse, and
Rev. Joseph P. Boznar.

ST. VITUS ALTAR AND ROSARY
SOCIETY

President: Mrs. Ivanka Matic; Vice Presi-
dent and Recording Secretary: Mrs. Gabriela
Kuhel; Corresponding Secretary: Mrs. Julka
Smole; Treasurer: Mrs. Marija Leben; and
Auditors: Mrs. Ivanka Pretnar and Mrs. Ann
Arhar,

KRES FOLK DANCERS
President: Mark Tome; Vice President:
Mark Sedmak; Treasurer: Erik Kobal; Public
Relations: Lisa Ovsenik; Secretary: Franci
Sever; Costumes: Sonia Domanko; Member-

_at-Large: Niko Percic.

SKD TRIGLAV, MILWAUKEE

Spiritual Leader: Rev. Dr. Joze Gole;
President: Leon Sagadin; Vice President: Joe
Ornik; Treasurer: Anne Sagadin, Luke Kol-
man - taxes; Eveline Maierle: dinner sales;
Recording Secretary: Marija Kadunc; Secre-
tary: Mary Ann Sulik; Park Manager: Janez
Mejac; Assistant Park Manager: Craig
Frohna; Kitchen: Helen Frohna; Assistant
Kitchen: Marta Mejac; Bar Manager: Dan
Mejac; Choir Director: Mara Kolman; Sports
Director: Frank Mejac; Delegate for Uspeh:
Christina Carroll; Reporter for Ameriska
Domovina: Mara Kolman; Auditors: Kathy
Kaye, Joann Limoni, Vicky Schneider;
Judges, Court of Arbitration: Mike Carroll,
John Levicar, Tony Limoni.

Slovenians Are Cool

BELOKRANJSKI CLUB

The annual meeting of the Belokranjski
Club was held on January 24 at the Slovenian
National Home. The following officers were
elected for 2003:

President: Theresa Smuk; Vice President:
Marjanca Hocevar; Secretary: Amelia
Maslac; Recording Secretary: Tony Smuk Jr.:
Treasurer: Alenka Winslett; Refreshment
Chair.: David Hocevar; Hospitality Chair:
Milena Dovic. Auditing Committee Presi-
dent: Mark Blanchard; Auditing Committee:
Ann Marie Morrison, Frank Smuk.

STAJERSKO-PREKMURSKI KLUB

President: Mimi (Kozina) Cupar; Vice
President: Roman Vitulich; Secretary: Anita
Klepec; Treasurer: John Cupar; Board Mem-
bers: Jozica Vitulich, Kristina Ferlinc, Tonica
Simicak, Mimi Kozina, Martina Simicak,
Majda Rozic, John Kozina Jr., Joze Ramsak,

Frank Fuja, Rezka Zelko.

SLOVENIAN AMERICAN
HERITAGE FOUNDATION
President: Anthony W. Hiti; Vice Presi-
dent: Dr. Alexander Ukmar; Secretary: Joan
Chermely; Treasurer: Dana Leonard; At-
Large: August B. Pust, Dr. Rudolph M. Susel,
Ann M. Opeka; Past Presidents: Dr. Karl B.
Bonutti, Frederick E. Krizman, Esq., Hon.
August Pryatel, Dr. Vladimir J. Rus, Edmund
J. Turk, Esq., Joyce Ann Hribar, Esq.

SLOVENE HOME FOR THE AGED
18621 Neff Road, Cleveland, OH 44119
(216) 486-0268

President: Robert Klancher; Vice Presi-
dent: Phil Hrvatin; Treasurer: Celeste Frollo;
Secretary: Vera Marsic. Trustees: Chris
Chermely, Doug Elersich, Sutton Girod,
Rudy Kozan, Dale Luzar, Joe Miskulin, Mi-
lan Ribic, Richard Tomsic, Agnes Turk, Flor-
ence Unetich, Scott Zele; Alternate: John
Pestotnik; Honorary Trustees: John Cech,
Frederick Krizman, Ronald Zele. Adminis-
trator: Jeffrey S. Sas, LNHA.

SLOVENIAN AMERICAN
NATIONAL ART GUILD

President: John Streck; Vice President:
Patricia A. Habat; Secretary: Jeannie Somrak;
Treasurer: Lillian Bratina; Auditors: Ann
Opeka and Dorothy Dybzinski; Historian:
Emilee Jenko; Heritage: Doris Sadar; Mem-
bership: Millie Sray (216) 261-3263; News-
letter: Patricia A. Habat; Circulation: Dorothy
Dbyzinski.

Meetings held the 3 Monday of the
month at 7 p.m. in Slovenian Society Home,
20713 Recher Avenue, Euclid, Ohio.

AMERICAN SLOVENE CLUB
President: Gene Drobnic; Vice-President:
Emilee Jenko; Secretary: Terry Hodevar; Cor-
res. Sec’y.: Emilee Jenko; Treasurer: Agnes
Koporc.
Meetings: 4 times a year.

LILIJA
Predsednik: Peter Dragar; Podpredsednik:
Matija Grdadolnik; Podpredsednik: Sreéo
Gaser; Tajnik: Zdenka Zakrajiek, 10740 An-
gela Dr., Kirtland, OH 44094; Zapisnikar:

- Frank Hren; BlagajniSar-ka: Marija Marsic;

Programski odbor: Matija Grdadolnik, Sre3o
Gaser, Peter Dragar, Zdenka Zakrajiek, Mo-
Jea Slak, Ivan Hauptman, Ivan Jakomin.
Oderski mojster: Slavko Stepec, Kuhinja:
Ani Nemec, Julka Zalar; To¢aja: Rudi Hren,
Tone Stepec; Reditelji: Joze Tome, Ivan
Tome, Lojze Zupani€; Sportni referent:
Matija Grdadolnik; Nadzorni odbor: Marija
Tominc, Frank Zalar M., Stefka Smolié&

BALINCARSKI CLUB

SLOVENSKA PRISTAVE
Castni Pred.: Felix Breznikar; Predsednik:
Lojze Mohar; Pod. Pred.: Janez Svigelj; Taj.-
Blag.: Tone Skerl. Odborniki: Ani Breznikar,
Mici Mohar, Toncka Svigelj, Tone Vogel,
Janez in Rezka Breznikar, Tone in Cilka Svi-
gelj, Vera Znidarsic, Marija Vrhovnik, Lojze
in Angelca Debeljak, Toncka Berkopec,
Zdenka Kavcic. Nadzomi odbor: Lojze

Hribar, Vinko Vrhovnik, Joze Sojer.

DRUSTVO SLOVENSKIH
PROTIKOMUNISTICNIH BORCEV
(D.S.P.B. Cleveland, Ohio

Predsednik: Viktor Tominec (Tel.: 531-
2728): Podpredsednik/Tajnik: Anton Oblak;
Blagajnik: France Sega; Tiskovni referent:
Lojze Drobni¢; Nadzorni odbor: Stane Vid-
mar in Frank Kuhelj.

SLOVENIAN AMERICAN
PRIMORSKI CLUB

President: Kristjan Sedmak; Vice Presi-
dent: Joseph Jenko Jr.; Treasurer: Silva Ram-
sak; Secretary: Angela Stropnik.

Board Members: Srecko Grdina, Mery
Grdina, Joseph Jenko Sr., Joseph Hrvatin,
Aldo Milavec, Sabina Milavec, Joakin Mejak,
Joseph Slokar, Vera Udovic. Board of Re-
view: Srecko Grdina, Sabina Milavec, Joseph
Slokar.

ST. MARY'’S SENIORS

Spiritual Director: Rev. John Kumse;
President: Zora Kocin; Vice President: Elsie
Jacobs; Secretary: Mary Zimperman; Treas-
urer: John Spilar,

Meetings are held every Tuesday at
1:30 p.m. in St. Mary’s School. For particu-
lars and membership call Zora Kocin at (216)
289-0467.

lSl

SLOVENSKA PRISTAVA
UPRAVNI ODBOR 2002/2003

Predsednik: Milan Ribic; 1. Podpresed-
nica; Mary Ann Vogel; 2. Podpredsednik:
Metod llc; Tajnica-rezervacije: Metka Zalar;
Tajnica: Ani Sterle; Pomozni tajnik: Edi
Sedmak; Blagajnik: Marjan Percic; Zapisni-
karica: Kati Cup.

Odborniki in odbornice: Joze Cerer, Toni
Cerer, Tony Champa, Frank Ferkul, Larmy
Frank, Matija Golobic, Joze Grcear, Pave] In-
tihar, Tony Jarem, David Kogovsek, Benja-
min Kosir, Michael Kosir, Mimi Kozina,
Verena Kristof, Staley Krulc Jr.; Margie Le-
den, Ernie Luzar, Joakin Mejak, Joze Novak,
Filip Oreh, Branko Pisorn, Branko Pogacnik;
Mimi Rezonja, Valentin Ribic, Frank Rote,
Mike Rus, Ron Rus, Stane Rus, Kristjan
Sedmak, Janez Semen, Vid Slemc, Tom Ste-
pec, Martin Tominc, Edward Veider, Tony
Vogel, Jr., Anton Vogel Sr., Vinko Vrhovnik,
Ivan Zakrajsek, Frank Zalar, Jr., Elizabetd
Zalik, Tomaz Znidarsic, Joe Znidarsic.

Nadzorni odbor: Janez Srsen, Viktor
Kmetic, Frank Zalar; Rezsodisce: Ivan Ber
lec, Frank Urankar, Tom Stepec. Zastopmlﬂ
slovenskih sol: Sv: Ana Percic, Sv. Marija
Vnebovzeta Kristjan Sedmak.

SLOVENSKA PISARNA

Predsednik: Fr. Joze Boznar, podpredsed-
nik-blagajnik in upravnik pisarne: Anton
Oblak, nadzorni oabor: Viktor Tomince in
Frank Sega. Tajnica in zapisnikarca: Zalka
Likozar; knjizevni referent: Mara Cerar Hull;
odborniki(ce): Milka Odar, Ivanka Vidmar in
Vida Oblak;

Seje s0 po potrebi, v prostorih Slovenske
pisarna na 6104 Lausche Ave., Cleveland,
OH 44103.

Telefonska Stevilka:
Stevilka; 216—361-0300.

Pisarna je odprta ob sobotah od 10.00 do
12.00 ure in nedeljah od 9.30 do 21. ure.

216—361-03--; fax

My doctor gave me two weeks to live. I hope they’re in July.

--Ronnie Shakes

Healthy Cooking

s,

Tips To Help You

Smart Diet Choices Can Help Prevent Dlabetes

(NAPS)—Olives can a) make
meals more delicious, b) be a
healthy part of a weight loss diet,
c) “olive” the above.

The answer is “c” and that’s
important health information
because losing weight may help
reduce a person’s risk of type 2
diabetes. The U.S. Centers for
Disease Control and Prevention
says type 2 diabetes affects 17
million Americans—a figure that’s
tripled in the last 30 years.

Here are some smart diet
choices that may help you reduce
weight and your risk of diabetes:

* Use healthy types of dietary
fats, such as monounsaturated
fats and omega-3 fatty acids.

* Avoid excessive saturated
and hydrogenated fatty acids.

* Eat more whole grains,
beans and legumes and less
refined carbohydrates.

* Develop meals that are mod-
erate in calories and appropriate in
portion sizes o maintain or reduce
weight in a healthy manner.

Here’s a mouthwatering exam-
ple of how California black ripe
olives can add healthy flavor. The
recipe is suitable for diabetics:

Grilled Chicken, Fennel
& Ripe Olive Skewers

% cup olive oil
% cup lemon juice
% cup chopped oregano
Y4 tsp. salt
% tsp. black pepper
1% lbs. boneless skinless
chicken breasts, cut into
1%-inch pieces
1 fennel bulb, wedged and
blanched in boiling water
1% cups Yukon gold potatoes,
quartered and blanched
1 red onion, cut into 1-inch
chunks
1'% cups California Ripe
Nlives, whole, drained

Healthier eating may reduce a
person'’s risk for type 2 diabetes.

1 cup nonfat, plain yogurt

1 tsp. lemon zest :

1 Thsp. chopped chives
bamboo skewers

In a large bowl, whisk to-
gether the olive oil, lemon
juice, oregano, salt and % tea-
spoon pepper. Add next 4 ingre-
dients and toss gently to coat.
Cover and refrigerate 1 hour.

Set aside 36 California Ripe
Olives. Place remaining olives

in bowl of food processor, add
yogurt, lemon zest and re-
maining pepper and pulse until
combined. Stir in chives, cover

& refrigerate. Soak skewers in
water 15 minutes. Make kebabs

by threading skewers with ]
olives, chicken, fennel, onion, l
potato, repeating to fill skewer. |
Grill over medium-high heat

for 3-5 minutes per side. Serve
with yogurt olive dipping
sauce. Makes 6 servings, 2
skewers per serving.

Dietary exchanges: 1 starch,

3 meat. Calories 243, Total fat
6 g, Carb, 17 g, Calories from
fat 22 percent, Sat fat <1g,
Fiber 5g, Protein 31g.

For more information and
recipes, visit www,CalOlive.org.
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— Vesti iz Slovenije —

Ustavno sodiSée Slovenije ugotovilo vrsto
neustavnih vprasanj v zvezi z referendumom
o “izbrisanih” - Janez Jan$a ogorcen

Pretekli teden je slovensko ustavno sodi-
§¢e (9 ¢lanov, 4 sodnice, 5 sodnikov) ugo-
tovilo, da“ je vedina alinej, ki jih je za
predhodni zakonodajni referendum pripravi-
la koalicija Slovenija (SDS + NSi), v nas-
protju z ustavo. Od predlaganega referen-
duma sta ustrezni le doloéili, da bi morali
izbrisani vloZiti vloge v Sestih mesecih po
sprejetju zakona in da do statusa stalnega
prebivali§¢a niso upraviceni tisti, ki so delo-
vali proti samostojnosti in nedovisnosti Slo-
venije. Namen predhodne ocene referen-
dumskega vprasanja je le prepreciti, da bi
se na referendumu odloalo o vprasanjih,
ki so v nasprotju z ustavo, so odloéili us-
tavni sodniki. Dejansko to pomeni, da bo
treba tekst referenduma pripraviti taksno,
da bo v celoti v skladu z ustavo, ne pa,
da takinega referenduma sploh ne sme biti.

Zelo negativno oz. odklonilno je na od-
lo¢itev sodnikov reagiral Janez Jansa, pred-
sednik Slovenske demokratske stranke (SDS).
Napovedal je, da bo prepreéil uveljavljanje
visokih odikodninskih zahtevkov izbrisanih,,
ofital pa tudi ustavnim sodnikom, da poli-
tizirajo in da jih ne zanimajo Elovekove
pravice desettisocev, ki placujejo prevet do-
hodnine.

Razpis referenduma o dzamiji zadrian

Ljubljanska Zupanja Danica Simsi¢ je za-
drZala razpis referenduma o gradnji islam-
skega verskega in kulturnega sredii¢a v
Ljubjlani ob Cesti dveh cesarjev (dZamija s
27-metrskim minaretom), ker naj bi bila
zahteva po referendumu in njegova izpelja-
va v neskladju z ustavo. Simsi¢eva, intenziv-
no se posvetuje s pravniki, je mnenja, da
bi referendum pomenil nedopusten poseg v
ustavne pravice pripadnikov islamske verske
skupnosti v Sloveniji.

Letno State Departmentovo poroéilo o
stanju ¢lovekovih pravic v Sloveniji

V od zveznega kongresa zahtevanega let-
Nega porolila State Departmenta o stanju
Clovekovih pravic v driavah sveta, v zvezi s
Slovenijo porotilo omenja nasilic nad Zen-
‘Skami, s tem tudi trgovina z njimi, zlasti z

NADSKOF FRANC RODE 11. FEBRUARJA PRVIC PO IMENOVANJU
De 11. februarja je papei Janez Pavel IL sprejel v posebni avdienci
u‘“‘skega nadikofa in metropolits ter novega prefekta kon
Franca Rodeta. Na str. 14 je porodilo o tem srefanju msgr.

Vzhodnjakinjami, ker v Sloveniji $¢ ni za-
kona o prepovedi trgovine z ljudmi, delna
diskriminacija Romov in nasilni policaji. V
poro€ilu je kriticno omenjeno dolgo pridr-
Zanje v priporu koprskega Zupana Borisa
Popovi¢a. Porocilo pa zakljutuje z ugotovi-
tvijo, da v Sloveniji ved&jih krditev ¢&loveko-
vih pravic ni.

Slovenska demokratska stranka prehitela
Liberalno demokratsko v priljubljenosti

Slovenska demokratska stranka (SDS, njen
predsednik je Janez Jan3a) bi, ¢e bi bile
volitve v teh dneh - bodo pa verjetno no-
vembra —, odnesla primat med aktualnimi
parlamentarnimi strankami. Doslej vodilne
liberalne demokrate je prehitela za 0,3 od-
stotka. Demokrati so namre¢ v primerjavi s
telefonsko raziskavo prej$nji mesec pridobili
4,5 odstotka glasov, liberalni demokrati pa
so jih izgubili 5,3 odstota.

V tej meseéni primerjavi so pridobile 3e
ZdruZzena lista, Slovenska nacionalna stran-
ka in Slovenska ljudska stranka. NiZji deleZ
glasov so dosegle Nova Slovcm}a DeSUS
in stranka mladih. =~ =

Janez Jansa je rekel: “L]ud]e spoznava]o
kdo nastopa nacelno drzo in je pripravijen
delati za skupno dobro in blaginjo. Ljudje
pa spoznavajo tudi, kdo o fem samo' govo-
ri, naredi pa ni¢, Ceprav ima v rokah vse
instrumente.” Po njegovem mnenju je na
raziskavo javnega mnenja, vodil gaje ;Caso-
pis Delo, vplivalo tudi dejstvo, da sta bila
on in stranka v prctekhh dneh predmet Za-
litev ldeolosklh diskvalifikacij, pa tudi
oscbruh iahtev “L]udje enostavno niso vec
pripravljeni sprejcmau da jih neki Milan
Aksentijevi¢, ki je to drZzavo napadel, obto-
zuje, da kratijo njegove pravice, slovenska
oblast pa pri tem podpira.”

Vsebinski razlogi za padec priljubljenosti
LDS so po Janievem mnenju v dejstvu, da
se je nekaj mesecev pred vstopom v EU
pokazalo, da vlada na vstop ni pripravljena;
da manjka. nekaj ve¢ kot 50 'zakonov in da
milijarde, vloZene v prestrukturiranje: gospo-
darstva in. ogroZzena delovna mesta, niso bi-
le uporabljene tako, da bi bila ta delovna
mesta nadomeséena z bolj perspektivnimi.

Tefaj: Ameriski dolar je 3. marca prine-
sel 191,74 SIT, kanadski 143,12.

PRI PAPEZU -
dosedanjega ljub-
gregacije za redovnike ¢r.
Francija Petrica.

Iz Clevelanda in okolice

Dr. Andrej Bajuk tu—

Slovenski ameriski svet
sporota, da bo konec te-
dna tu med nami na obisku
iz Slovenije bivii predsednik
slovenske vlade, predsednik
stranke Nova Slovenija (NSi)
ter poslanec v DrZavnem
zboru dr. Andrej Bajuk. Vsi,
ki se zanimate za razmere
v Sloveniji, ste vabljeni na
sestanek, ki bo to nedeljo,
7. marca, po pol enajsti sv.
masi v cerkvi sv. Vida, v
dvorani pod cerkvijo. Opo-
zicijska koalicija v Sloveniji
(Nsi, SDS) je zadnji ¢as na
boljSem politi¢no.

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida
bo imelo prodajo krofov in
rezancev v soboto, 13. mar-
ca, ob obi¢ajnem ¢asu, v
drustveni sobi.

Ob 80. rojstnem dnevu—

G. Stane in ga. Marge
Kuhar sta darovala $25 v
tiskovni sklad nasega lista,
to ob 80. rojstnem dnevu
g. Franka Sega ter v spo-
min njegove pokojne Zene
Antonije. Hvala lepa.

Novi grobovi

Rose Tisovec

Umrla je 97 let stara
Rose Tisovec, rojena Skuly,
vdova po Louisu F., mati
Louisa J. in Richarda, 7-
krat stara mati, 3-krat pra-
stara mati, sestra Ze pok.
Anne Kulac in Mary Ma-
rolt. Pogreb je bil 28. fe-
bruarja v oskrbi Zeletovega
zavoda, kjer so bili oprav-
ljeni pogrebni obredi, s po-
kopom na Vernih du$ po-
kopaliScu.

Mary A. Tekancic

Umrla je Mary A. Te-
kancic, rojena Hrovat, vdo-
va po Charlesu S., mati Ze
pok. Charlesa M., sestra
Martina, teta in prateta.
Pogreb je bil 1. marca v
oskrbi Fortunovega zavoda
na Fleet Ave., kjer je po-
grebne obrede opravil Rev.
John Terzano, s pokopom
na Kalvarije pokopalis¢u.

Mary Ann Rozman

Umrla je 73 let stara
Mary Ann Rozman, iz Hi-
rama, O., prej Ziveta v So-
lonu, rojena Gliha, vdova
po Albertu, mati Aline
Koptis in Alberta II, sestra
Anthonyja in Ze pok. Ro-
nalda, 4-krat stara mati. Po-
greb je bil 28. februarja s
sv. maSo v cerkvi sv. JozZefa
v mestu Mantua, O. s po-
kopom na Hope pokopah-
§¢u v Solonu.

Volitve—

Pretekli torek so bile v
Ohiu primarne volitve. Na
njih je zmagal demokratski
predsedniski tekmec John
Kerry, ki bo skoro gotovo
nominiran od svoje stranke
za boj zoper predsednika
Georgea Busha. V volitvah
za kandidata za zveznega
senatorja v  republikanski
stranki je zmagal George
V. Voinovich, ki kandidira
za svojo drugo 6-letno man-
datno dobo, njegov demo-
kratski tekmec bo Eric Fin-
gerhut, bivdi kongresnik iz
severnega Ohia. Demokrat-
ski kandidat za kongres Ed
Jerse, ki je bil zadnjih let
v ohijski zakonodaji in radi
omejitve Stevila mandatnih
dob ni mogel ponovno kan-
didirati, je propadel v okro-
Zju, kjer je sedaj kongre-
snik Steve LaTourette. Za
ponovno izvolitev za okraj-
nega komiSenerja ni zmagal
mnogim nadim bralcem do-
bro poznani Tim McCor-
mack, premagal ga je — ob
znatni podpori poslovnezev
— bivii komiSener Tim Ha-
gan. Oba sta demokrata.

Tiskarski stroj obnovljen—

Te dni je bil tukaj odli-
¢en mehanik, sicer doma iz
Colorada, Tracy Levstek (po
naklju¢ju slovenskega rodu),
ki je temeljito obnovil na$
tiskarski stroj. Njegovo pod-
jetie ga posilja povsod po
ZDA, da take obnove tis-
karskih strojev opravlja. Pri
AD se tudi zahvalimo g.
Tonyju Rus in Franku Ko-
goviek, ki sta pomagala po-
praviti napravo, ki naredi
negative za tiskarske plosce.

KOLEDAR

MAREC

27. - 3. aprila - Sloven-
ska skupnost v New Yorku
organizira smucarski izlet v
Banff, Lake Louise, B.C.
Ivan Kamin: 718-424-2711.

MAJ

22. - Pevski zbor Koro-
tan poda svoj vsakoletni
koncert v SND na St. Clair
Ave. Pricetek ob 7. uri zv.
Po koncertu zabava in ples.

30. - Drustvo SPB spon-
zorira spominsko sv. maSo
pri Lurski Materi boZji na
Chardon Rd. opoldne, po-
poldne ob 3h bodo molitve
na Vernih du$ pokopaliséu.

JUNIJ

12. - Folklorna skupina
Kres ima piknik na Sloven-
ski pristavi.

(dalje na str. 19)
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Post — ¢as bolj resniéne
ljubezni

Na poti k*velikonoéni skrivnosti je Cerkev postavila
¢as bolj globokega duhovnega Zivljenja. Po Kristuso-
vem zgledu, ki je prebil Stirideset dni v pudéavi v go-
re¢i zedinjenosti z O&etom, se trudi poglobiti svoje
duhovni zagon.

To bolj razgibano Zivljenje je lahko samo Zivljenje
Zivljenje ljubezni, ker Cerkev Zivi od ljubezni, ki jo
prejema od Kristusa.

Vemo, za je za Zivljenje te ljubezni Cerkev sprejela
zapovedi ljubezni, ki so oblikovane v evangeljskem
nauku, predvsem v “novi zapovedi”, ki vabi apostole,
naj se ljubijo med seboj, kakor jih je Kristus ljubil.

Zato je post ¢&as, ko je ljubezen v vseh svojih
oblikah kristjanom &$e posebej priporotena. V teku
stoletij Je Cerkev razvila svojo duhovnost in poudarek
je bil vedno bolj jasno na zahtevah ljubezni, ki jih je
treba odkrivati in uresnifevati. Prizadevanje, ki se je
v postrieni ¢asu prej usmerjalo pa post pri jedi, se
Je premisSljeno obrnilo k osrednji zahtevi, ljubezni.
Lahko opazimo prizadevanje, da bi bolj zvesto uresni-
¢ili evangeljski ideal. Jezus je o medsebojni- ljubezni
rekel, da bodo po tem znamenju vsi lahko spoznali
njegove ucence (Jn 13,35). V njegovih oceh je ta lju-
bezen najvaznej$i del pri¢evanja tistih, ki hodijo za
~ njim. Ljubezen se mora razvijati za duhovno popol-
nost vsakogar, pa tudi za resni¢nost kri¢anskega pri-
¢evanja. Medsebojna ljubezen je izziv vere:; isto velja
za duha edinosti: edinost ljudi mora posnemati edi-
nost boZjih oseb, da bi svet veroval, da je bil Kristus
poslan od Oéeta (prim. Jn 17,21).

Postni ¢as je mnogokrat kot obliko ljubezni spod-
bujal pomoé revnim. Milo&¢ina je znaéilna poteza, ki
je kazala Zeljo pomagati najbolj potrebnim. Zdaj so
se dejanske oblike pomodi tistim, ki Zive v revié&ini,
pomnoZile, saj gledamo bolj Siroko na razli¢ne potre-
be, ki zasluZijo pomoé. Poleg pomoé¢i vsem oéitno ali
skrivaj revnim osebam, je tu pomoé& ustanovam, ki
imajo namen na razline nadine pomagati ¢loveski
revé¢ini. Pomo¢ bolnim, oslabelim, invalidom, .brez-
domcem in vsem, ki Zivijo na robu druzbe, se je po-
vetala in postala bolj razli¢na. Postni ¢as ima zasluge
za to pospeSevanje ljubezni.

Za mnoge kristjane je post ¢as, v katerem je za-
znati bolj jasno nalogo deliti z drugimi in ne ljubosu-
mno c¢uvati zase lastne dobrine, ampak dati njihov
deleZ tudi drugim. Problem uporabe osebnega imetja,
ki naj uposteva tudi potrebe drugih, je vreden, da ga
postavimo pred bozji pogled.

Vendar razvoj ljubezni odpira tudi druge vidike.
Evangeljska besedila obraéajo naSo pozornost predv-
sem na nekatere, ki so nedvomno vazni. Vabijo nas,
da bi premagali prepire in prerekanja in da bi Ziveli
v ozradju dobrega razumevanja. Tako se moramo ve-
dno sprasevati, ¢e smo v svoji okolici delavei za mir
in za medsebojno dobrohotnost.

Evangelij nam kaZe Kristusa, ki je vsem pokazal
ne le globoko spostovanje, ampak jih je tudi zares
cenil. S tem tudi nas posilja na to pot. Resni¢na lju-
bezen vklju¢uje naklonjeno mnenje o drugih in prija-
zen nacin gledanja. Izkudnja nas ué&i, da je kritika
rada izrelena preve¢ hitro in da so sodbe pogosto
prestroge. Ne smemo pozabiti, da je drugim treba da-
Jati poguma s spostovanjem, ki ga imamo do njih.

Postni ¢as, ki nas opozarja na dolZnost prositi
boZjega odpuséanja za svoje krivde, nas vabi tudi k

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

Pesmi a st
: . - Nedelja 9-10 am
‘ in Melodije %o
2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www,wcsb.org

iz Nase Lepe Slovenije
: Radijska Druzina Cleveland

odpustanju, ki ga moramo nakloniti vsem tistim, ki
so nas razzalili ali nam povzroéili $kodo. Izkusnja pa
nam daje vedeti, da popolno in takojSnje odpuséanje
pogosto zahteva velik napor duse.

Postni ¢as odpira pot velikoduSnosti. Narediti ho-
¢e bolj resni¢no naso ljubezen in bolj zdruZeno v lju-

bezni naso druzbo.

Jean Galot
AVE MARIA, marec 2004

Podprt z molitvijo papeza
Janeza Pavia II.

Nadskof dr. Franc Rode pri papeZu

V torek, 24. februarja,
ob’ 11. url, je kakor
poroca Tiskovni urad
SSK, papeZ Janez Pa-
vel II. v zasebni avdi-
enci sprejel nadskofa
dr. Franca Rodeta, ki
Jje bil 11. februarja
Imenovan za prefekta
Kongregacije za redov-
nike.

Dosedanji ljubljanski
nadSkof in metropolit dr.
Franc Rode, ki ga je na
sreCanju pri papeZu spre-
mljal tajnik mag. Blaz
JezerSek, se je svetemu
otetu zahvalil za izkaza-
no zaupanje ob imenova-
nju na tako odgovorno
mesto.

Papez je poudaril, da
je ta Kkongregacija zelo
pomembna za Zivljenje in
delovanje vesoljne Cerkve,
zato se je odloé¢il prav
za nhadSkofa Rodeta, ker
dobro pozna izzive seda-
nje druzbe, in zaradi de-
la, ki ga je opravljal kot
tajnik sveta za kulturo,
dobro ve, kaj potrebuje
sodobni ¢lovek. Dejal je,
da je na odgovorno me-
sto kongregacije Zelel ime-
novati Skofa slovanskega
rodu. V nadaljevanju sta
se pogovarjala o nadsko-
fovih delovnih nalogah in
obveznostih v novi sluZbi.
Nekaj teh je nad$kof spo-
znal Ze ob jutranjem o-
bisku na kongregaciji.

Janez Pavel II. se je z
veseljem spominjal dveh
apostolskih  obiskov v

Sloveniji, ki mu je, kot
je posebej poudaril, pri
srcu. Nadskof je ob tej
priloZnosti predstavil pa-
peZzu razmere v Sloveniji
in ' posebej omenil ratifi-
ciran sporazum.

Spregovorila sta tudi o
slovenskih svetniskih kan-
didatih. Sveti oge je po-
kazal posebno zanimanje
za muceniSkega mladeni-
¢a Alojza Grozdeta, kate-
rega postopek je sklenjen
na kongregaciji za svetni-
ke, kar pomeni, da ga
bomo lahko, & bo taka
odlocitev svetega odceta,
kmalu ¢&astili na oltarjih.

Nadskof Rode se je
sretal tudi z drZavnim
tajnikom kardinalom An-
gelom Sodanom. Govorila
sta o nadSkofovem biva-
nju v Rimu v éasu nje-
govega novega sluZbova-
nja. NadSkof si je ogle-
dal prostore svojega sta-
novanja, ki je v neposre-
dni bliZzini bazilike sv.
Petra in avdienéne dvo-
rane Pavla VI. Ker stano-
vanje Se urejajo, bo nad-
Skof prve mesece prezi-
vel v papeskem sloven-
skem zavodu Sloveniku.

Kardinal Sodano je tu-
di izrazil prepri¢anje, da
bo nadskof novo sluzbo
dobro opravljal.

Poleg tega se je nad-
Skof dr. Rode sreéal s
papeZevim osebnim tajni-
kom Stanislawom Dziwi-
szem, ki mu je <&estital
ob imenovanju in poja-

snil, da se je papez za

Zahvala Slovensko ameri$kega sveta

CLEVELAND, O. - Slovenski ameriski svet se iskreno
zahvaljuje naslednjim, ki so $e velikodusno darovali v
spominski sklad dr. Valentina Merg$ola:

G. Frank in ga. Rezi Ferkulj

.....................

G. Matija in ga. Renata Kozina, Saint-

Laurent, Quebec

G. Stane in ga. Metka Kuhar - v spomin

strica Franca Rebolj

G. Branko in ga. Eleanor LukeZ

..................... 50

Vsi, ki se zanimajo za Ze opisano skupno potovanje
po Korodki in Sloveniji od 3. do 16. junija, naj za
informacije kontaktirajo g. Borisa Mus$i¢a na 216-631-

6585.

Marusa Pogaénik

slovenskega nadskofa od-
lo¢il, ker ga dobro pozna
in ceni njegovo delo ter
na to imenovanje niso
imeli vpliva drugi dejav-
niki. ;

Nadskof je pred sreéa-
njem z Janezom Pavlom
II. obiskal tudi doseda-
njega prefekta kongrega-
cije, Spanskega kardinala
Eduarda Martineza So-
mala, s katerim sta se
pogovarjala o naravi nove
sluzbe. Ob tej priloZnosti
so0 se nadsSkofu predsta-
vili usluZbenci kongrega-
cije.

Poleg prefekta na njej
dela kar 35 duhovnikov,
redovnikov, redovnic in
laikov. Nekatere nadskof
pozna Se iz ¢asov sluzbo-
vanja v Rimu. Nadskof
se 'je vsem zahvalil za
dobrodo$lico. S kardina-
lom pa sta se dogovorila
tudi o prevzemu sluzbe
po letosnji veliki noéi.

Srefanje je minilo v
prisrénem ozradju in, kot
je dejal eden od prinod-
njih sodelavcev, napravilo
na vse odlien vtis.

Nadskof se je 3e iste-
ga dne v poznih vedernih
urah vrnil v Slovenijo.
Kot je izjavil po srecanju
S papezem, zacenja z ve-
drino in zaupanjem svoje
novo ‘“rimsko obdobje”,
ker ve, da ga v novi
sluzbi spremlja papezeva
osebna molitev in podpo-
ra. . F(ranci) P(etri¢)

DRUZINA, 29. febr. 2004

Janez Pavel II.
kmalu postane
drugi najdaljsi
vodja Cerkve

Rim - Ob koncu pri-
hodnjega tedna bo papeZ
Janez Pavel II. dopolnil
natanko 9281 dni na tro-
nu sv. Petra. S tem bo
prehitel papeZa Leona
XII., ki je bil papez v
19. stoletju, in se uvrstil
takoj za Pija IX., ki je
vladal ve¢ kot trideset
let. Oktobra lani je Janez
Pavel II. praznoval 25.
obletnico papeZevanja.

Iz Vatikana so tudi
sporoéili, da bo papez 5.
in 6. junija letos obiskal
Svico. Da bo mogel zo-
pet. potovati v tujino kaze
na sorazmerno izboljsa-
nje njegovega zdravja, kar
v zadnjem d&asu komenti-
rajo opazovalci. PapeZ bo
sredi maja praznoval svoj
84. rojstni dan.

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM
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Bolec¢ino je treba razumeti

Sledi drugi del od-
govora novinarja JoZe-
ta MozZine na pisanje
Janeza Stanovnika v
zvezi z MozZinovim do-
kumentarnim filmom o
“zamolcdanih”. Ta tekst
Je bil objavljen v So-
botni prilogi Dela 7,
februarja. Na str. 17 v
tej A.D. najdete c&lanek
zgodovinarja dr. Janka
Prunka in odgovor nanj
& Stanovnika, ki sta bi-
la objavijena v Sobotni
prilogi 14. oz. 21. fe-
bruarja. Ur. A.D.

&

Zanimivo je, da o ob-
Segu vosovskih ubojev ci-
vilnih oseb nima realne
Predstave niti Zveza bor-
Cev sama. Dr. Marko Vr-
hunec, &lan sveta ZZB,
ki ga je centrala kot pra-
Vnika “zadol#ila” za od-
govore na to vprasanje
(vsebinski sklopi vprasanj
S0 mu bili pisno posre-
dovani vnaprej, v odobri-
tev je dobil tudi svoje iz-
Pisane izjave), kar ni mo-
gel verjeti podatku Insti-
tuta za novejdo zgodovi-
N0 o 4098 civilistih, ki
SO jih med vojno pokon-

partizani. V oddaji
Pravi:

“Jaz si ne morem mi-
Slit, da je ta &tevilka
tofna zaradi tega, ker ne
Vidim razloga, da bi se
to dogajalo...”

Kdo je videl razloge in
Potrebo, da se je to do-

* &3jalo, smo v oddaji do-
{ na najbolj verodo-
Stojen na¢in - z doku-
Menti najpomembnejsega
Partijskega  voditelja v
Sloveniji Edvarda Karde-
lja.

Ob tem ko prvi moz

bOréevske organizacije Zali
Mojo strokovno usposob-
Uenost, imam pa¢ diplo-
MO iz zgodovine na filo-
Zofski fakulteti, pa ni
Zhano, kaj je razlog za
Negovo pomanjkljivo ve-
denje o dogajanjih med
Tugo svetovno vojno. Go-
Pod  Stanovnik namred
kot Kardeljev tajnik in
Prjatelj ni vedel niti za
deljeva operativna na-
Vodila 24 likvidacije, ki
Jih Preberemo in pokaze-
::0 V oddaji in so kljué
TaZumevanje politiénih
Okoligin ubojev.
P——
. Prijatel’s Pharmacy

Chair & E, 63 St. 361-4212
ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC!

DRZA
VE O e
THE HIO - AID FOR
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Zaradi ogorcenja Stevil-
nih borcev, ¢e$ “s to do-
kumentacijo mora biti ne-
kaj narobe”, je gospod
Stanovnik 62 let po nas-
tanku Kristofovih ukazov
hitel preveriti, ali so av-
tentiéni. Sporoéiti je paé
moral, da so.

Avtorju potem odcita, da
jih je vzel iz konteksta, a
ko nekatere citate ponovi
sam, je kontekst isti -
kakorkoli obra¢as - Kar-
deljevi ukazi Kidricevi se
nanaSajo na obraéun z
domac¢imi nasprotniki po
priroéniku VKPb.

VOS namred¢ v vsem
obdobju svojega deldvanja
ni usmrtil niti ene vidnej-
Se osebnosti med okupa-
torji. Kardeljeve besede to
dokazujejo:

“Naj nauce Zenske stre-
ljati, zastrupljati in vse
mogoce... Po mojem se
sedaj zafenja ista vrsta
vojne, ki je Ze napol dr-
Zavljanska in v kateri u-
jetniki ne obstajajo niti
kot pojem niti kot dej-
stvo, tj. ko se kolje vse,
kar pride pod no%” (Vo-
diteljici VOS-a Zdenki Ki-
dri¢ 14. junija 1942).

“Likvidirajte v rundah,
to je niz likvidacij druga
za drugo, potem napravi-
te malotrajnejSo pavzo in
potakajte najugodnejSega
politiénega ~ momenta...”
(Zdenki Kidri¢, 28. junija
1942) e

Da Kardeljeva navodila
niso ostala brez odziva,
dokazujejo Stevilo ubitih
poa tudi Kardelj sam, ko
vrednoti uéinke na tere-
nu. Tako mesec dni po
prvem prej navedenem ci-
tatu v pismu Ivu Loli Ri-
barju (14. julija 1942)
priznava:

“Véasih so precej likvi-
dirali. Tako je na primer
II. grupa likvidirala me-
setno samo na majhnem
odseku povpreéno do 60
oseb. Zgodile so se Se
hujSe redi, o Kkaterih ti
pismeno ne bom govo-
ril.."

Pravzaprav se je Kar-
delj v ¢asu vojne veliko
ukvarjal z ustrezno rav-
nijo nasilja, ni bil zado-
voljen, ¢e ga je bilo pre-
veé, prav tako ne, ¢e ga
je bilo premalo:

“Hudi¢ je to, da nasi
ljudje tako radi padajo
iz ekstrema v ekstrem.
Enkrat mesarska nagnje-
nja, drugié nerazumljiva
sentimentalnost...  Tolci
in sej preplah, le tako se
zatetek drzavljanske voj-
ne razvije v naso korist”

(Iz pisma AleSu Beblerju
na Notranjsko 5. oktobra
1942). :

Ob takih naértih posta-
ja jasno, zakaj Kardelj ni
zelel 'priéotnosti zavezni-
kov Anglezev na nasih
tleh. Ob takrat aktual-
nem izkrcanju v Istri pise
Zdenki Kidri¢: “Ce nam
Anglezi pripravijo drugo
fronto - potem smo v
hudi¢evem zosu” (14. .6.
1942). _ _

Ko naletimo na. tako
pqmembne originalne . do-
kumente, postane zgodo-
vina vsaj v nekem  seg-
mentu 'j.él'cs_a;lgi.‘.na skoraj
kot 'matematika, ogitki o
manipulaciji smes$ni, ob-
toZzbe o ustvarjanju “laz-
nive slike” v oddaji pa
nerazumne. Gospod Sta-
novnik pravi: “Stvar pa
je Se veliko tezja, ¢e je
tak lazni sklep izreden.”

Poglejmo torej ta “laz-
ni sklep” oddaje. Gospa
Marija Logar v drugem
poskusu najde pred 58
leti umorjena starsa. Z
grobarjem zloZita okostji
v leseno krsto, Logarjeva
pove, da je to zanjo veli-
ko zadoScenje, in odnese
krsto iz globeli na plano
proti soncu. Sklepno be-
sedilo pa pravi:

“Preteklosti, zgodovine
ni mogoce spremeniti, do-
volj je, da jo spoznamo
in priznamo - da spostu-
jemo, kar je bilo &astne-
ga takrat in kar je vre-
dnota Se danes. — V pri-

zadevanju -za svet, ki bo -

normalno duhovno bogat
in obdutljiv, za sozitje, v
katerem drug. drugemu
priznavameo - njegovo - bole-
¢ino - in ‘mrtvim brez
razlik - ¢lovesko dostojan-
stvo.”
Kdo je ogoréen?

Gospod Stanovnik 'pra-
v, da je zaradi oddaje
ogoréena ' “borcevska po-
pulacija”. V &igavem ime-
nu govori? Po moji oceni

Listen to

THE -
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

- s |
s ?;::Ovsegik T
440-944-2538

OSKAR KOREN, Kanada

NOVA KNJIGA

“Car divjine in divjadi”

Izpod peresa Franka Gormeka je izSla nova knji-
ga, “Car divjine in divjadi”. Pisana je bila v Kanadi
in izdana pri tiskarni Ilex v Ljubljana, ta knjiga ob-
sega 285 strani v trdi vezavi in z barvastimi slikami.

V petnajstih napetih in dozivetih zgodbah nas pi-
satelj, po poklicu gradbeni inZenir, povede v eksotiéne
dZzungle BangladeSa, preko Ka$mirja v Afriko in &ez
zahodno Mehiko nazaj v severno Kanado. Zgodbe so
ekolosko spodbudljive, napetost dajejo lovske dogodiv-
s¢ine in prizori iz politiéne fronte, ki je takrat divjala

med Vzhodom in Zahodom.

V zgodbah niso opisane samo lepote narave v dalj-
nih dezZelah, ampak tudi zgodovinsko, socialno, kultur-
no, kulturno in ekonomsko stanje, ki je pisatelj dozi-
vljal v teh deZelah. Zgodbe so pisane na podlagi res-
ni¢énih dogodkov, ki jih je pisatelj dozivel, ko je bil
zaposlen kot inZenir za poprave mostov pri kanad-
skem ministrstvu za mednarodno sodelovanje.

Lektorica prof. Lidija Zupanc in urednik inZenir
Stane Grmek sta poskrbela, da je knjiga napisana v
literarni sloven$¢ini, kar daje bralcu ob&utek, da je

sam del opisanih dozZivetij.

To je Ze tretja knjiga avtorja Franka Gormeka, ki
zivi v Kanadi od leta 1948. V prvi knjigi, “Orli pod
Triglavom” (1995), opisuje svojo rano mladost v pre-
lepi Sloveniji in zgodbe iz druge svetovne vojne. V
drugi knjigi, pod naslovom “Izziv divjine” (1997), nas
pisatelj popelije v ¢udovit svet severne Kanade, na lov

velikih Zivali.

Knjige slovenskih pisateljev v Kanadi predstavljajo
del slovensko-kanadske kulture in dedi$tine, zato mi-
slim, da bi bilo pravilno, da éestitamo Franku pri iz-
daji te knjige in si knjigo tudi nabavimo. (Op. ur.
AD: Ob tem tekstu ni posredovanih nobenih poda-
tkov, kako naj bi bralci knjigo lahko nabavili!) Drus-
tvo Slovenski Dom je do sedaj zbralo seznam veé
kot 30 slovenskih avtorjev, ki so napisali preko 70
knjig v Kanadi. Vsem ¢&estitamo pri tem kulturnem

delu.

v imenu 'tiste, sicer vpliv-
ne manjsine znotraj ZZB,

ki jo raziskovanje zamol:
¢anega medvojnega nasi-

lia Zivo vznemirja.

'V Tresnici je glede na
goro pisem in odzivov,
ki prihajajo od ljudi vseh
steirc")st}l‘_"ln usmeritev, ja-

s dje SiEEe) e

deno ogoréena  javnost,
znotraj nje pa tudi vedji
del nekdanjih partizanov,
ki jim je bilo se to pri-
krito. Stanovnik ne govo-
ri v njihovem imenu.

V pismih in odzivih mi
nekdanji borci poveéini
zatrjujejo, da se oni za
to niso borili, kar jim
verjamem, kot verjamem
nekdanjemu partizanu
Burkeljci, ki pove, da ve-
¢ina partizanov ni imela
s tem nic.

V oddaji ob primeru
uboja nekega sedemnajst-
letnega dekleta pravi: “A
ni bilo to neumno? Jaz
sem enkrat rekel, da bi
bilo vojne konec isto mi-
nuto, tudi ¢e bi bili vsi
tisti (pobiti) Se Zivi. Voj-
na se je kondéala na fronti,
ne pa v hisah.”

Tudi v imenu ‘mojih
prednikov po obeh stra-

neh, ki so tvegali iZivlje-
nja za protifasisti¢ni. boj
Ze v ¢asu italijanske oku-
pacije Primorske in ' po-
tem v partizanskem giba-
nju, Stanovnik ne meore
govoriti. :

Kriterij za vrednotenj
partizanstva sem vlpdila-
ji jasno opredelil z 'bgs_é#
dami: “Vetina partizanoy
se je udelezila béja 'za
osvoboditev . domovine,
kar je osebna  odlika in
trajna zgodovinska vred-
nost; revolucionarne® na-
silie skupaj z odgovorni-
mi za ved tisod civilnih
Zrtev pa med zgodovinske
vrednote ne sodi v nobe-
ni civilizirani druzbi.”
Pogled “skozi” ogledalo.

Gospod Stanovnik - mi
ofita nekorektno ravnanje
vV primeru Mitje Ribidiéa,
za katerega nefak enega
od ubitih partizanov v
Pohorski aferi, Vasja Maj-
hen, pravi, da se je izo-
gnil odgovornosti.

Gospod Mitja Ribi&ié
Je prejel mojo pisno pro-
$njo za odgovor na na-
vedbe, a ni Zelel odgovar-
‘jati. Njegov demanti po
telefonu pa sem v oddaji
objavil. (dalje na str. 20)
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P. VENDELIN SPENDOV

Lemont, IL

LEMONTSKI ODMEVI

Mesec marec je letos
vse v c¢asu 40-dnevnega
posta, ko so vsi petki
brezmesni, vsak kristjan
naj bi si pa dodal S3e
kako pokoro. Sicer je pa
Ze dovolj potrpezljivo pre-
nasati vsakdanje teZave
Zivljenja, posebno v teh
razburljivih in tezkih ¢a-
sih.

V marcu se zimska do-
ba prelije v pomlad. Ve-
liko no¢ jo vedno obha-
jamo| v hedeljo po prvi
pomladanski polni luni -
letos bo v ponedeljek, 5.
aprila, kar pove, da bo
velika no¢ naslednjo ne-
deljo, 11. aprila.

V tem mesecu nihée
od sobratov ne goduje
ali obhaja rojstnega dne-
va. Ni¢ <&udnega - ko
nas je tako malo! Pri-
druZite se nam v molitvi
za duhovni$ke in redov-
niske poklice. Vemo pa,
da mnogi Ze veliko moli-
te v ta namen.

Sobratje umrli meseca
marca: p. Marcel Marin-
shek (8. mar. 1951); br
Antonin Sega (7. mar.
1973); p. Jozef Cagran
(18. mar. 1988). Naj ji-
ma sveti veéna Lué.

Sv. Jozef, 19. marca,
varuh nazareske druZine
in varuh razsirjene naza-
reSke druZine - sv. Cer-
kve. Sv. JoZef je tudi za-
vetnik slovenskih deZel
in godovni zavetnik mno-
gih, ki so jih krstili na
ime Jozef, Jozefa, Pepca...
Vse dobro godovnjakom
in boZji blagoslov.

Gospodovo oznanjenje,
25. marca, je med Slo-
venci Se vedno bolj poz-
nan kot Marijin praznik,

e e

Marijino oznanjenje. Ma-
rija je verovala, kar ji je
nadangel Gabriel oznanil:
“Glej, dekla sem Gospo-
dova, zgodi se mi po tvoji
besedi.” Zato jo je teta
Elizabeta pohvalila: “Bla-
gor ti, ki si verovala.” Mi
se pa z molitvijo roZnega
venca tudi zahvalimo Bo-
gu za vse, kar prejema-
mo po Marijini pripros-
nji. Tudi vsem Marijam
za god vse dobro in boz-
ji blagoslov.

Letosnja zima je bila
v teh krajih zelo mrzla;
januarja je bilo mraza
kar preveé, pa Se v fe-
bruar se je mraz zavle-
kel obenem s snegom. K
sre¢i sta nam v samostia-
nu in cerkvi peéi dobro
sluzili, pravtako elektrika,
razen eno no¢ za nekaj
ur, ko se je nekdo z av-
tomobilom hudo zaletel v
bliznji drog, ga podrl in
s tem potrgal elektriéno
napeljavo. Pa prav tista
no¢ je bila zelo mrzla. K
sre¢i so hitro popravili.
Poleg mraza nam je na-
neslo tudi precej snega.
Véasih ga je bilo Se veé.
Pogled na sneZno belino
je bil pa lep!

V “Molitveni osmini za
zedinjenje Kristjanov” od
nedelje 18., do nedelje
25. januarja, smo se s
celo Cerkvijo zdruzili v
molitvi, kar papez zelo
priporota. Ne samo te
dni, tudi sicer naj bi se
nase molitve dvigale k
Bogu, da bi bila “ena
¢éreda in en pastir”.

Naroé¢nikom, ki redno
poravnavate naroénino,
iskrena zahvala, zlasti 3e
onim iz Kanade, ki po-

——— - T

-

‘| Mesto,  drZzava, zip

Ime

Sprememba naslova

{ Ko se selite,” trajno ali. zatasno, ste lepo ‘naproseni, da |
‘nadi- pisarni posredujete pravotasno tako Vas' nov naslov-
\kakor sedanji. To omogoda, da boste brez prékinitve do-
bivali na$ list, prihranii boste pa pisarni strolek 60 cen-
tov, ki jih ratuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporablja]te ta’ pbrazec za posredo- '
| vanje potrebnih informacij.

Nov nasloy

Naslov

Mesto, Drzava, Zip

Star naslov

Star naslov

P

ravnavate v US valuti ali
pa dodajate kanadski.
Kakor veste, za Zive in
rajne naroénike vsak me-
sec darujemo sv. maso.
Rajnih se pa wvsak dan
spominjamo pri skupnih
in osebnih molitvah.

Enoletna  naroénina.
na Ave Maria je 820,
izven ZDA pa $25. Na-
slov za narocitev: Ave
Maria Printery, 14246
Main Street, P.O. Box
608, Lemont, IL 60439-
0608.

Letos obhaja nasa Zu-
pnija “Slovenian Catholic
Mission - Slovensko ver-
sko sredis¢e” desetletnico
obstoja. Deset let poteka,
odkar jo je chicaska nad-
Skofija ustanovila in do-
delila samostanu sloven-
skih frandéiSkanov v Le-
montu. Zahvalno bogo-
sluzje bo v septembru.

Za daljno pripravo na
to slavnost je Zupnijski
upravitelj p. Metod Ogo-
reve, OFM doloé¢il, da bi
imeli misijon. Ker je ude-
lezba med tednom (najsi-
bo zvecer ali zjutraj) za
mnoge rojake tezko iz-
vedljiva, zato bodo ob
nedeljah meseca marca
posebni misijonski govori
v sklopu slovenske mase
ob 11. dopoldne. Misi-
jonski pridigar bo p.
Bernardin Susnik, OFM.
To bo prvi misijon slo-
venske Zupnije v Lemon-
tu. Tudi za spoved bo
poskrbljeno, sicer je pa
ze sedaj p. Bernardin v
spovednici vsako nedeljo
pol ure pred slovensko
sv. maso.

V Sloveniji je bila tra-
dicija, da so jaslice osta-
le do sveénice, do pra-
znika “Gospodovega da-
rovanja”, 2. februarja. V
Svetem pismu je Kristus
predstavljen kot “Lué v
razsvetljenje vseh naro-
dov”, zato ta dan priZi-
gamo in blagoslavljamo
svete, ki bodo gorele pri
bogosluZju in v domovih,
zato svecnica.

Tradicijo jaslic do sveé-
nice mnogi rojaki nada-
ljujejo, kot so jo prinesli
s seboj. Na ta nac¢in se
njihovi otroci vpeljejo v
navade prednikov. Tudi
v nasih samostanih in
sploh po slovenskih cer-
kvah v tej deZeli so vse
te tradicije $e Zive. Jasli-
ce so tudi pri nas, v Le-
montu razdrli in pospra-
vili Sele za svetnico. Pe-
ter Jakopec, ki jih je
postavil, je poskrbel, da
bodo pripravljene za pri-

hodnji bozZi¢. Hvala Peter
in Marjanca.

Letos so bile na sveé-
nico v na8i cerkvi Se
svete od Sv. Stefana v
Chicagu, ki so jih sedanji
gospodarji poslali v Le-
mont, kamor spadajo.
Tako so bile na razpola-
go v drag spomin bivSim
faranom Sv. Stefana.

KnjiZnicarji knjiZnice
lemontskega  samostana
so skozi desetletja skrbe-
li, da je bila zaloZena z
bogoslovnimi in svetopi-
semskimi knjigami, do-
kler so bili tukaj bogo-
slovei - “St. Mary's Se-
minary”.

Ker pa Ze precej let
ni ve¢ bogoslovcev, je bi-
lo treba nekoliko preure-
diti, za kar se je zavzel
p. Bernardin Susnik. Od-
stranil je, kar ni ve¢ u-
porabno in izpopolnil,
zlasti slovenski del knji-
Znice.

Slovenska KknjiZnica v
Romarskem domu ni isto
kot KknjiZnica.  fran¢i$kan-
skega samostana. Osnov-
ni fond je zapus$éina, ki
se pa Se dopolnjuje. O
priliki kaj ve¢ o tem.

Véasih dobimo vprasa-
nja o slovenski cerkveni

datelji tako za zbore kot
za ljudsko petje. TeZko
je odgovoriti na kratko.
Pesmi nekaterih skladate-
lijev sli$imo tako o boizi-
¢u, kakor o veliki noéi,
pa Se v postu in razli¢-
nih praznikih.

Med “starejSimi” skla-
datelji (19. stoletje) bo-
Zi¢nih in velikonoénih so
Gregor Rihar (+1868),
Leopold Cvek (+1896) in
Andrej Vavken (+1898).
P. Angelik Hribar (1906)
je znan po adventnih in
postnih. Na prehodu v
20. stoletje je Ignacij Hla-
dnik (+1932, Marija skoz
zivljenje), sledijo pa p.
Hugolin Sattner (+1934),
Stanko Premrl (+1965),
Le spi, le spi boZje Dete
ti), Franc Kimovec
(+1964), Lojze Mav (+
1977). p. Franc¢isek Acko
(+1974, Potivaj, milo De-
tece), in Vinko Vodopivec

(+1952).
Med temi je najbolj

priljubljen Lojze Mav (Ma-
rijine in  evharistiéne).
Veliko skladateljev bi bi-
lo mogote Se nasteti in
govoriti o njihovi glasbi,
o njihovih skladbah. Pa
morda drugi¢ kaj veé¢ o
slovenski cerkveni glasbi
in skladateljih, ¢e bo Se

glasbi, =zlasti kateri so Kaj zanimanja
najbolj priljubljeni skla- AVE MARIA
marec 2004
It took John and Mary
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6 months to build their home,
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and a lifetime to raise their family.
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KSK]'s Single Premium Whole Life Certificate structures
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Provide tax-free income for loved ones
Avoid costly and time-consuming probate
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Zgodovinar dr. JANKO PRUNK

Polemika

Cas bi bil, da bi politika zgodovino
prepustila zgodovinarjem

. del

Gospod Janez Stanovnik, slovenski politik, zadnji
Predsednik predsedstva Slovenije v prej$njem reZimu
in nekdanji diplomat, je v zadnjih treh mesecih imel tri
velike javne nastope na RTV in v &asniku Delo, v ka-
terih je ocenjeval zgodovinsko dogajanje na Sloven-
skem med 2. svetovno vojno. Ceprav je njegovo govor-
Jenje in pisanje predvsem ideolosko politiéna lamenta-
cija, Zeli imeti njegova beseda in jo zaradi njegove po-
Pularnosti in ugleda deloma tudi ima, teZo zgodovinske
ocene, katero je treba korigirati s pravo kriticno objek-
tivno znanstveno resnico, do katere se je Ze prikopala

slovenska zgodovinska znanost.

Samo ta motiv, globo-
ko utemeljen v moji za-
Vezanosti stroki in njeni
ki, mi narekuje to pi-
Sanje, ki sem ga dolgo
Prelagal, da ne bi priza-
del in uzalil gospoda Sta-
Novnika, ki ga spoStujem
Zaradi njegovih zaslug iz
tasa Oosamosvajanja.

Toda pri znanstveniku
Mora vedno prevladati
Jubezen do resnmice nad
Yubeznijo do Platona. Go-
SPod  Stanovnik govori o
YPraganjih dogajanja na
Slovenskem med 2. sve-

0 vojno tako, kakor
S0 bili vajeni govoriti ko-
Munisti do leta 1990 v
Prepriganju o svoji zgo-
dovinsk; zmagi, na kateri
™ niti sence nikakrsnih
Problemov, odprtih vpra-
J in ki jo mora slaviti
slovenski narod za
veéne ¢ase.
V letih nasega demo-
lr"‘m“fnega razvoja se je
o 8ovorica malo umirila,

O potihnila, celo Zve-
by Zdruzenj borcev se je

Nafala bolj zadrzano.

dlkCljl gospoda Stanov-

4 pa zatuda propa-
ndistitno  aktivistiéni
“Munisti¢n; ton prihaja

Va do izraza.

‘Bospod  Stanovnik  se
Yelkrat deklarativno kaze

Prtega za krititno vre-

Otnje tega usodnega
%janja na Slovenskem
napgi':znava neke manjse
) € posameznikov v

Nskem partizanskem
Oaanju. Toda z najvedjo
Vsalg O zavrata iskanje
kl'ltj; bolj objektivne in

M€ podobe dogajania,
Zmore prenesti
komunisti¢na

Ves

“Magoyita
Ua 1, nop

nej:‘:ako iskanje objektiv-
krigy Podobe, narejene iz
: cene Znanstvene dis-
'ilel e'n Zavraca kot neute-
ve O kot revizije pra-
Tesni¢ne zgodovine,

kot greh, dekadenco, iz-
hajajoto iz neznanstvenih
in kar neetiénih pobud
iskalcev, ki da Zelijo re-
habilitirati belo gardo, do-
mobrance in kolaboracijo.

Stevilni slovenski zgo-
dovinarji srednje in mlaj-
Se generacije smo po vz-
postavitvi demokrati¢nega
druzbenega sistema in
nove politi¢ne kulture, ki
nam je omogoctila oziro-
ma dovolila svobodno ra-
ziskovanje in izraZanje,
raziskali mnoga odprta
zgodovinska vpraSanja, ki
so bila poprej zamolé¢ana

oziroma ideolosko inter-

pretirana, in rezultate teh
raziskav objavili v znan-
stvenem tisku, kar je
imelo za posledico tudi
delon revizijo zgodovinske
podobe v $olskih uébeni-
kih.

Zelo poglobljeno, Kkri-
ticno in objektivno je
proutena politika KPS
med vojno, vprasanje no-
tranjega razmerja med u-
stanovnimi skupinami v
OF, delovanje nasprotni-
kov KPS, vpraSanje proti-
fasistiéne organizacije li-
beralnega tabora, jasno
pokazana distinkcija med
narodnoosvobodilnim par-
tizanskim bojem in ko-
munistiéno revolucijo ter
na drugi strani protirevo-
lucija, ki je bila v glav-
nem protifadisti¢na, in
kolaboracija z okupator-
jem, porojena iz strahu
pred revolucijo in iz svo-
je nemo¢i in dezorienti-
ranosti.

Vsaka od teh kategorij
je postavljena v domac
in evropski zgodovinski
kontekst in ocenjevana
skozi zgodovinski vredno-
stni sistem zahodnoevro-
pske racionalisti¢cne in
demokrati¢ne civilizacije.

Naj nasStejem le - nekaj
imen slovenskih zgodovi-
narjev z najboljSo znan-

stveno sposobnostjo, ki
so udelezeni pri teh do-
sezkih: od srednje gene-
racije so to prof. dr. Pe-
ter Vodopivec, dr. Bo-
ris Mlakar, prof. dr.
Vasko Simoniti, prof.
dr. Jera Vodu$ek-Starié
in pisec teh vrstic in Se
kdo; od mlajSe generacije
pa je to predvsem skupi-
na, ki prihaja iz InStituta
za novejSo zgodovino: dr.
Bojan Godesa, dr. Vida
DezZelak-Bari¢, dr. Dam-
jan Gustin, dr.
Dolenc, skupina mladih
raziskovalk problematike
Zrtev, 2. svetovne vojne
ter dr. JoZe DeZman iz
Gorenjskega muzeja in
mag. Linasi iz Muzeja v
Slovenj Gradcu.

Podoba in znacaj do-
gajanja na Slovenskem
med vojno, ki jo je mo-
goce strniti na osnovi teh
raziskav, je najkrajSe po-
vzeta taka:

Po fasSisticno nacisti¢ni
okupaciji in razkosanju
Slovenije se slovenski na-
rod ni sprijaznil z oku-
pacijo. Med Slovenci so
se kmalu pokazali ljudje,
ze maja, aprila 1941 pri-
pravljeni nad odpor oku-
patorju - tudi oboroZen
za osvoboditev in zdruZi-
tev vseh Slovencev v Ze-
dinjeno Slovenijo.

To pripravljenost je iz-
koristila majhna Komuni-
stitna partija Slovenije in
si prilastila vodstvo upo-
ra, ga organizirala in s
tem pridobila v narodu
precej zaveznikov in pod-
pore. Toda od vsega za-
¢etka je KP (njeno celot-
no vodstvo) naértovala in
deloval, kolikor je v da-
nih  okolis¢inah mogla,
tudi za socialno revoluci-
jo boljSevisti¢nega tipa in
za izkljuéno vodstvo nad
slovenskim narodom.

Zoper slovenski narod
se je =zatela Se druga,
skrita, boljSeviska agresi-
ja, ki je izzvala prestra-
Senost in odpor v delu
Slovencev, ki je bil izra-
zito antikomunisti¢no us-
merjen, to pa so bili deli
starih politi¢énih elit in
vodstvo ter velik del du-
hovééine v ljubljanski po-
krajini. Na Slovenskem se
je 1942 poleg mocnega
protiokupatorskega naro-

dnoosvobodilnega boja
razmahnila $e drZavljan-
ska vojna.

V  protiokupatorskem
boju so Slovenci pokazali

Ervin .

Janez Stanovnik odgovoril
Janku Prunku

Ko je uredniStvo Sobotne priloge dasnika Dela
14. februarja objavil ‘“polemiko” zgodovinarja dr.
Janka Prunka, je pripisalo, da bo s Prunkovim do-
pisom koncalo objaviti reakcije na TV oddajo JoZe-
ta MozZine o ‘zamol¢anih”, pa¢ pa nadaljnje reakcije
objavilo v rubriki priloge “PoStni predal”, ta rubrika |
pa omejuje prispevke na najve¢ 60 vrstic. Tako so
se naslednji teden, 21. februarja, oglasili (kratko)
sam Janez Stanovnik, z daljs$imi prispevki pa Bog-
dan Osolnik, nekdanji partizan in partijski funkcio-
nar, in pa zgodovinar dr. Janko Pleterski, ki sta
oba mocdno Kkritizirala pisanje dr. Prunka, vsak sicer
iz svojega zornega kota. Objavljam spodaj le tekst
“pisma” g. Stanovnika. Ur. AD.

V Sobotni prilogi Dela, 14. februarja 2004, se |:
dr. Prunk ob “zavezanosti stroki in njeni etiki” skli-
cuje na “kritiéno objektivno znanstveno resnico, do
katere se je dokopala slovenska zgodovinska zna-
nost”. Moja staliS¢a, ki izhajajo iz osebne udelezbe v
tem zgodovinskem dogajanju in zavzetega spremljanja
znanstvene literature, pa neljubeznivo oznaéuje kot
“predvsem ideolosko politicno lamentacijo”, “zacuda
propagandisti¢no aktivistiéni komunisti¢éni ton” in
“zelo poenostavljene sodbe, ki ne ustrezajo dejstvom”.

UredniStvo Sobotne priloge Dela na istem mestu
obvesc¢a bralce, da namerava - iz meni povsem ra-
zumljivih razlogov - nadaljevanje razprave o tej pro-
blematiki objavljati v PoStnem predalu Sobotne pri-
loge. Neobic¢ajno veliko zanimanje javnosti za to zgo-
dovinsko tematiko pa kaZe, da prostorsko omejeni
obseg prispevkov v PP-29 ne bi bil primeren za ta
namen. Zato sporotam, da sem pripravljen nadalje-
vati razpravo z dr. Prunkom pred televizijskimi ka-

merami.

Janez Stanovnik

veliko narodne samozave-
sti in vojaSkega poguma.
Izborili so zedinjeno Slo-
venijo in v obnovljeni Ju-
goslaviji visok federativni
status. Zal pa je bil ta
uspeh skaljen z velikimi,
prevelikimi Zrtvami med-
vojnega drzavljanskega
spopada zaradi komuni-
stitnega forsiranja revolu-
cije.

Del protikomunisti¢nega
tabora se je v svoji voja-
Ski nemo¢i in politiéni
dezorientiranosti za o-
brambo pred komunistié¢-
nim nasiljem zatekel pod
okrilje okupatorja, kar je
bila velika napaka in tra-
gedija. S tem se je obso-
dil na vojaski in politi¢ni
poraz in ni nasel milosti
niti v oteh demokrati¢nih
zaveznikov.

Mascéevanje slovenskih
komunistov nad ideolo-
Skimi in razrednimi nas-
protniki je bilo po vojni
strasno. NajnovejSa razi-
skava Instituta za novej-
S0 zgodovino o Zrtvah 2.
svetovne vojne na Slo-
venskem pove, da je od
skupnega Stevila 64.448
zrtev kar 19.710 ali sko-
raj tretjino pripisati revo-
lucionarnemu komunisti¢-
nemu terorju med vojno
in ob koncu vojne. (To
so preliminarni  podatki
iz raziskave iz zadetka

leta 2002, do danes. je
raziskava ugotovila Ze
pribliZzno 85.000 vseh Zr-
tev).

To dejstvo govori, da
svoboda, ki so jo prine-
sli partizani in jo je ve-
¢ina ljudi, zlasti na Sta-
jerskem in Primorskem
tako obéutila, za mnoge
svojce pobitih in pribli-
Zno  tolik8nega  Stevila
pregnanih ni bila dobre-
ga okusa. Takoj se je
pokazalo, da je v tako
“svobodni” Sloveniji vso
oblast prevzela KP in vsi-
ljevala komunistiéno bolj-
Seviski sistem s sicerdnjo
tendenco socialnega egali-
tarizma, toda z omejeva-
njem politiéne in duhovne
svobode.

Taksna podoba dogaja-
nja med 2. svetovno voj-
no oziroma v NOB in res
voluciji je danes %e spre-
jeta v Enciklopedijo Slo-
venije (zvezek 11, 7997)
in v vetino Solskih wfibe-
nikov. Toda gospod Sta-
novnik vsega tega pri
svojem pisanju in ocenje-
vanju ne upoSteva (kaj
mu sploh pomeni znan-
stveno proudevanje zgo-
dovine?).

Se vedno citira kot gla-
vno zgodovinsko literatu-
ro politicno propagandne

(dalje na str. 19)
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Slovenska evangeli®ansko-luteranska cerkev sv. Ivana v Bethlehemu v Pennsylvaniji,
zgrajena leta 1914. Prizidek za izobraZevalne potrebe na levi je bil dograjen leta
1965. BogosluZje opravljajo samo v angle$&ini, med starej§imi verniki pa je
obéevalni jezik e vedno prekmur$€ina. Pevski zbor rad zapoje stare

prekmurske in slovenske pesmi.

Prekmurski Slovenci v Bethlehemu, Pa.
in samostojna Slovenija

— MIHAEL KUZMIC —

Tudi potomci prekmurskih izseljencev, ki so se proti
koncu 19. in v zagetku 20. stoletja izselili iz tedanje za-
hodne Ogrske v Ameriko in ustvarili mo&no narodnost-
no naselbino v Bethlehemu, industrijskem sredi$&u $ir-
Sega obmocja Lehigh Valleya v Pennsylvaniji, so se
razveselili osamosvojitev Slovenije in nastanka nove
demokratiéne drZave svojih prednikov ter jo podprli.

Skupaj z drugimi slo-
venskimi priseljenci iz
sredine minulega stoletja
so pospesili prejdnje in
celo ustvarili nove Zivah-
ne stike s Slovenijo,
predvsem pa s Prekmur-
jem, kjer so njihove na-
rodnostne korenine. V
minulem obdobju so tudi
osveZili svoj stoletje star
zgodovinski spomin in u-
trdili sicer Ze rahlo od-
maknjene Kkulturne, jezi-
kovne in verske prvine,
ki so jih vsrkavali nepo-
sredno od svojih dedkov
in babic.

Slovenstvo ni bilo med
slovenskimi izseljenci iz
Prekmurja v Ameriko ni-
koli vprasljivo, &eprav ga
je v preteklosti nekaj de-
setletij nasilno pokrivala
teorija “vendstva”.

Po kon¢ani prvi sveto-
vni vojni leta 1918 in
prikljuéitvi Prekmurja Slo-
veniji je Zelela madzar-
ska vlada to ozemlje vr-
niti v svoj drZavni okvir.
Zato je uporabila Ze pro-
ti koncu 19. st. spoéeto
“vendsko” teorijo, s kate-
ro so hoteli po hitrem
postopku pomadZariti Slo-
vence v tedanji ogrski dr-
Zavi.

Nekateri evangelitanski
in katolidki duhovniki so
v navezi s pristasi iz Bu-
dimnpeste slovenske pre-
kmurske izseljence pre-
pricevali, da niso sloven-

skega rodu, ampak po-
tomci keltskega oz. neke-
ga starega slovanskega
“vendskega” naroda. To
teorijo so Sinili tudi v
ameriSki javnosti in upo-
rabljali ime *“Vendi” za
Slovence iz Ogrske in po-
zneje iz Prekmurja.

Toda velika veéina pre-
kmurskega izseljenstva je
ohranjala svojo slovensko
narodno identiteto, saj so
Ze leta 1910 organizirali
in registrirali Slovensko
evangeli¢ansko cerkev sv.
Ivana, 1. 1912 Slovensko
podporno drustvo, 1. 1914
Slovensko katolisko Zup-
nijo sv. JozZefa itn.

Od leta 1921 do 1954
so v prekmurséini izda-
jali tednik Amerikanszki
Szlovencov glas, ki je
resda imel tudi angleski
prevod, American Windish
Voice, pri é&emer je bil
“Windish” pravzaprav si-
nonim za “prekmurski”.

Ko sta prva in druga
generacija  prekmurskih
priseljencev v Ameriko
pomrli, predvsem pa po
prenehanju izhajanja pre-
kmurskega ¢asopisa je
ostajal pojem in beseda
“slovensko”, “Slovenci” v
rabi samo $e v okviru
evangelicanske in Kkatoli-
8ke cerkve. V ameriski
Javnosti pa je 3Se ostal
Ziv izraz “Vendi”, “vend-
ski”, vendar z zameglje-
nim vsebinskim pome-

nom.
Iskanje korenin

V ¢asovni okvir sloven-
ske osamosvojitve leta
1991 sega tudi zadetek
iskanja svojih narodnost-
nih korenin Stefana An-
tali¢a, potomca prekmur-
skih priseljencev v Beth-
lehemu v Pennsylvaniji.
O svojih raziskavah in
odkritjih je pisal v ame-
riskih ¢asopisih in zelo
konkretno pokazal na no-
vo samostojno drZavo
Slovenijo, kamor segajo
korenine druzinskih de-
bel prekmurskih rojakov.

S tem je v najugodnej-
Sem ¢asu obrisal prah
zgodovine s pokrivala po-
zabe nad narodno, jezi-
kowno in kulturno identi-
teto slovenskih priseljen-
cev iz Ogrske in pozneje
iz Prekmurja.

Stefanu Antali¢u so pri
novem odkrivanju svoje
narodne preteklosti po-
magali  Stevilni  rojaki,
med katerimi velja pose-
bej omeniti Franka Pod-
leiszka, Marijo Peéek,
Lilianno Horvath in dru-
ge. Z osebnimi stiki, or-
ganiziranim  delovanjem
in pogostimi potovanji v
Slovenijo in na Madzar-
sko so sproZili moéno gi-
banje, katerega vrh je bil
podpis listine o pobrate-
nju mest Bethlehema v
Pennsylvaniji in Murske
Sobote v Sloveniji junija
1996.

V Bethlehemu sta ga
podpisala tedanja Zupana
Kenneth Smith in Andrej
Gerencer. Poseben po-
men pobratenju teh dveh
mest sta dala tudi oba
tedanja drZzavna predse-

Slovenska katoliska cerkev sv. JoZefa v Bethlehemu,
zgrajena in posvetena leta 1917. Danes jo upravljajo
hrvaski frané&iskani.

dnika, Bill Clinton in Mi-
lan Kué¢an, ki sta poslala
zgodovinskemu  dogodku
primerni cestitki.

Za nadaljnje dobro so-
delovanje in koordinacijo
delovanja so prekmurski
izseljenci v pennsylvanij-
skem Bethlehemu usta-
novili Drus$tvo pobratenih
mest, ki od wustanovitve
dalje na ameridki strani
koordinira kulturno-zaba-
vne, Sportne in podobne
obiske iz Slovenije.

V  osebnih pogovorih
so veckrat izrazili Zeljo,
da bi mestna obéina ali
kdo drug spodbudil usta-
novitev podobnega drus-
tva tudi v Murski Soboti,
saj bi z njegovo pomoéjo
lazje koordinirali za pri-
hodnost naértovane pro-
jekte na gospodarskem,
turistiécnem in znanstve-
nem podrodju ter izme-
njavo Studentov.

Sedanji pastir Sloven-
ske evangelianske cerkve
sv. Ivana dr. Gary Lan-
gensiepen, ki s pretanje-
nim posluhom pomaga
ohranjati slovensko kul-
turno, jezikovno, versko
in tudi kulinari¢no tradi-
cijo svojih vernikov, potr-
Juje, da se je po osamo-
svojitvi Slovenije in pod-
pisu listine o pobratenju
mest slovenska narodna
zavest v Bethlehemu moé-
no dvignila in jo izraZajo
z vedjo samozavestjo kot
pred tem.

Potomci  prekmurskih
izseljencev so bili zelo
pocas¢eni, ko je maja
1998 mesto Bethlehem
obiskal tedanji slovenski
veleposlanik v ZDA dr.
Dimitrij Rupel. Casopis
The Morning Call je na-
vedel njegove pozdravne

besede: :

“Sréno rad bi sreéal
vsakega tukajSnjega Slo-
venca vseh generacij. Z
vesellem bom pomagal
mestu Bethlehem pri nje-
govih projektih in naértih

Zmeraj sem podpiral
programe pobratenja mest.
Kot Zupan Ljubljane sem
navdu$eval mes¢ane, naj
se bolj poveZejo s pobra-
tenimi mesti.”

Nekaj mesecev poznejé:
septembra istega leta, jé
Bethlehem v Pennsylvaniji
obiskala slovenska drZav-
na delegacija, ki jo je §
posebno  naklonjenostjo
sprejel Zupan mesta Don
Cunningham; star$i nje:
gove Zene so prisi V.
Ameriko leta 1918 12
Prekmurja. Zupan ima na
svoji delovni mizi ameri

Sko, slovensko in irsko
zastavico. i
Vetja skupina prek:

murskih rojakov iz Beth
lehema je prisla na obisk
v Slovenijo junija 1999
v kateri je bila tudi viso
ka delegacija mesta. Sku*
pino je vodil Stefan Arss
tali¢, predsednik Drustvd
pobratenih mest Bethles'
hema in Murske Soboté
ki je zase veckrat izjavil’
“Moje srce je prekmuf®
sko, telo pa amerigko.” /'

V najvedji meri je bild

prav njegova zasluga, d9&°
so 8. junija 1996 podp¥
sali listino o pobratenj“"*r:;
mest Bethlehema in Mur’“"
ske Sobote in hkratli V'
Bethlehemu ta dan 18"

glasili za slovenski dan-

Stefan Antalié je s 53"
bo v Mursko Soboto Pf
vodstvo
drudtva: podpredsednic®

peljal  celotno

Ann Cottage, tajnico S¥
(dalje na str. 19)
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iivljen]skl jubilej primorskega rojaka

Hitro minejo leta... tudi za
50-letnika Iva Jevnikarja

Trst-Gorica - Hitro
Mine ¢as. Minil je teden,
Minila sta dva, ... a prav
Je, da vsaj sedaj zabele-
Zimo, da je znani éasni-
kar in raziskovalec manj-
Sinske problematike ter
medvojnih dogodkov, po-
Zrtyovalni javni in politi¢-
Oi delavec Ivo Jevnikar
8. Januarja obhajal svoj
Okrogli  zivljenjski pra-
Znik, 50 let. Menimo si-
Cer, da Ivo v dneh okrog
Samega rojstnega dne ni
Imel veliko ¢asa in tudi
D€ pravega razpoloZenja,
da bj praznoval. (Op. ur.
4D: Ravno tisti das je
bil umrl njegov oce.)

Dosegel pa je mejnik,

Je gotovo priloZnost,
da se ¢lovek tudi oseb-
10 zamisli. Ob jubilantu
Vella to tudi za prijatelje

Prekmurski
Slovenci v
Bethlehemu

(NADALJEVANJE s str. 18)

an Vitez in blagajniéar-
ko Lillanne Horvath. 21.
lunija 1999 so v hotelu
lana v Murski Soboti
WAl sopodpisali listino o
bratenju: s  soboske
Stranj jo je podpisal Zu-
mesta Anton Slavig,
lehemskega  Zupana

Pa je nadomeseal mestni
*Vetnik James Delgrosso.

d Ob tem zgodovinskem
u°g°dku v Murski Sobo-
SO0 podarili vsakemu
?anu ameriske skupine
bospomln srebrnik z gr-
M Mestne obéine Mur-

Ska Sobota,

sl Minulem obdobju
ske drzavne samo-

Stojn

ky Osti so se med pre-
Bet}‘: Skimi izseljenci v
themu in “starimi
" njthovih prednikov
Metle mo¢ne prijateljske
' Obnovile pa so se
SOrodstvene.
atom:n odnosi med me-
no 80 spodbudili moé&-
tla“:’hfiﬂl!&?atrans.ko gospo-
9 kulturno, versko
ky ::"lstiéno sodelovanje,
in Vsako leto potrjuje
do I, vge kaZe, da bo-
Stne: komunikacije
gl(’ballza\cija to sodelo-
‘i V prihodnosti koli-
"°stn° razsirile in kako-
© poglobile,
" Rodna gruda
december 2003

in znance okrog mnjega,
saj ¢as za vse enako te-
Gey

Ko tako razmisljamo o
njem in vsem, kar ga
zanima, menimo, da ga
je za vse &ase zaznamo-
vala skaviska izkuSnja z
vodilom: sluziti! Biti v
sluzbi SirSe skupnosti, iz
katere izhaja in ki ji pri-
pada. Kot dolgoletni taj-
nik organizacije je bil
med drugim eden glavnih
pobudnikov in delavcev
za zdruZevanje Zenske in
moske veje ter trZaskega
in goriSkega dela organi-
zacije. V letih aktivnega
skavtskega delovanja je
tudi urejal in redno pisal
za skavisko glasilo Jam-
bor.

Iva Jevnikarja poznamo
tudi kot zavzetega in te-
meljitega izvedenca za
manjsinska vprasanja, saj
se je od mladih nog za-
nimal za to problematiko
in se aktivno vkljuéil v
delovanje stranke Sloven-
ske skupnosti. V njenem
okviru je zasedal veé od-
govornih funkcij in se ni
umikal, ko so mu pred-
lagali razne, tudi zahtev-
ne in odgovorne zadolZi-
tve.

To zanimanje za manj-
Sinsko problematiko ga
je privedlo, da se je an-
gaziral tudi v delovanju
Federalisticne unije evro-
pskih narodnostnih skup-
nosti FUENS.

Kot urednik t.i. belih
priro¢nikov, ki jih izdaja
KroZek za druzbena vpra-
Sanja Virgil Séek, pa je
sestavil in uredil ved
knjig o manjSinski pro-
blematiki. Med drugim
tudi knjigo o samostoj-
nem polititcnem nastopa-
nju Slovencev v Italiji, o
mednarodnih standardih
zaStite manjSin ter o
tem, kako ravna Sloveni-
ja z manjSinami, v kate-

ri je zbral zadevno zako-
nodajo in norme na to
temo.

Ivo Jevnikar se je ved-
no zanimal tudi za zgo-
dovinske teme. Ukvarja
se tudi z razkrivanjem
samostojne slovenske po-
lititcne dejavnosti na Tr-
zaSkem, tema, ki mu je
zelo pri srcu pa je tudi
medvojno in vojno doga-
janja pri nas.

Zadnja leta lahko tako
na straneh Mladike pre-
biramo njegove vedno za-
nimive in dragocene é¢lan-
ke o usodi primorskih
padalcev ali o tragi¢ni u-
sodi minorita, patra Cor-
teseja, ki je postal Zrtev
nacistitnega mudenja v
Trstu, ker je pomagal
slovenskim in hrvaskim
internirancem in se po
kapitulaciji Italije odloé¢il
za aktivno sodelovanje s
protinacisti¢cno  obves¢e-
valno sluzbo, ki je bila
povezana z Britanci.

Najsirsi krog ludi pa
Iva’ Jevnikarja pozna kot
radijskega in televizijske-
ga Casnikarja, ki je zlasti
obcdutljiv za domade vesti
in kroniko o nasih lju-
deh in krajih. Ze pred
letom 1980, ko je postal
reden ¢lan uredniStva ra-
dijskih poroéil, je sode-
loval pri programskem
oddelku Radia Trst A.

Iz njegovega pisanja in
nastopanja vedno jasno
izhaja zavest, da ve, za
koga piSe in Kkatera je
vloga javne radiotelevizij-
ske sluzbe. Kot slisimo
in beremo, je bil v troj-
ki, ki jo je dosedanji glav-
ni urednik slovenskih in-
formativnih oddaj Rudolf
predstavil nadrejenim kot

svojega mozZnega nasle-

dnika. e :

O jubilantu bi seveda
Se marsikaj lahko napi-
sali, a nofemo ga sprav-
ljati v zadrego. Naj mu
zato iz srca voséimo Se
na mnoga zdrava leta,
saj smo prepri¢ani, da
bo tudi v prihodnjih de-
setletjih, kot doslej, vest-
no in zavzeto opravljal
svoje zadolZitve in bil ve-
dno pripravljen, da s
svojim znanjem in darovi
pomaga pri napredku na-
Se narodne skupnosti.

Stari prijatelji okrog

Novega glasa
Novi glas, 5. febr. 2004

O

Iva Jevnikarja sem spo-
znal septembra 1987, ko
sem bil predavatelj na
letnem srefanju ‘"Draga”
v Opéini pri Trstu. Bil
Je prijazen, odprt, ocitno
tudi nadarjen. V nasled-

Zgodovinar dr. Janko Prunk

(NADALJEV_ANJE s str. 17)

referate slovenskih komu-
nistov, Edvarda Kardelja
in Borisa Kidrica, iz voj-
nih in neposredno povoj-
nih let. Nekriti¢tno in ne-
objektivno  ponavlja za
njima, da je Slo na Slo-
venskem le za protifasi-
stiéni narodnoosvobodilni
boj partizanov pod vod-
stvom KPS, ki ga je pod-
pirala vefina slovenskega
ljudstva, in za kolabora-
cijo in narodno izdajstvo
dolo¢enih druZbenih sku-
pin in posameznikov pro-
tinarodne in protidemo-
krati¢ne orientacije.

Ob takem spregledu
mnogo bolj kompleksne
in zapletene diferenciacije
(ki vsebuje vsaj Se revo-
lucionarne - komuniste in
protirevolucionarje, ki te-
mu nasprotujejo) lahko
postavlja zelo poenostav-
liene sodbe, ki ne ustre-
zajo dejstvom.

Cudim se, kako more
kot precej visok Kkrséan-
skosocialistiéni aktivist in
nato partijski funkcionar

spregledovati elemente
boljSeviske, ne pa kar
neke socialno liberalne

revolucije v konceptih in
politiki vodstva KPS od
vsega zactetka, ko se je
ta polastila vodstva proti-
faSistitnega odpora.

O tem se je mogocde
pouéiti iz osmih knjig
dokumentov ljudske re-
volucije v znanstveni iz-
daji InStituta za novejso
zgodovino, prej Instituta
za zgodovino delavskega
gibanja, ki so izhajali od
leta 1962, pa iz treh
knjig o razvoju ljudske
oblasti pokojnega prof.
dr. Toneta Ferenca. O

tem zlasti prica arhiv
Varnostno - obvescevalne
sluzbe OF.

O tem, da je Sele re-
volucionarni nastop ko-

njih letth sva se nekaj-
krat videla, $e veckrat
pa se pogovarjala po te-
lefonu. Zato se z veseljem
pridruZujem Cestitkam ob
njegovi 50-letnici.

- Ur. A.D.

-

- BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave. (216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio

munistov ‘“utrditev NOB
kot ljudske revolucije” iz-
zval kontrarevolucijo, go-
vori celo najvidnejs$i zgo-
dovinar zgodovine NOB,
$e v komunisti¢ni eri, dr.
Metod Mikuz v
znamenitem Pregledu zgo-

svojem

dovine NOB Sloveniji,
I., Ljubljana, 1960, str
300-301.

Naj tu =za pojasnilo

pojma “ljudska revolucija”
povemo, da so jo neka-
tere - zavezniSke skupine
v OF, predvsem krs$éan-
ski socialisti, res pojmo-
vali kot socialno liberalno
ljudsko (narodno) revolu-
cijo, nikakor pa tega ni
storila KPS, zlasti ne nje-
no vodstvo.
(SE NADALJUJF)

KOLEDAR

(NADALJEVANJE s str. 13)

19., 20. - Tabor DSPB
priredi spominsko proslavo
na Slovenski pristavi za pa-
dle domobrance. Dne 19.
junija molitve na SP, v ne-
deljo, 20. jun., sv. masa ob
12. uri opoldne pri Spomin-
ski kapelici.
JULIJ

11. - Misijonska Znam-
karska Akcija ima piknik
na Slovenski pristavi.
25. ~ Slovenska $ola pri
Sv. Vidu ima piknik na
Slovenski pristavi.

AVGUST

29. - Drustvo SPB spon-
zorira vsakoletno romanje
k Zalostni Materi boZji v
Frank, O. Sv. ma%a ob dva-

najstih, druge poboZnosti
ob 2.30 pop.
SEPTEMBER

11. - Folklorna skupina
Kres praznuje 50. obletnico
s celoveCernim programom
v SND na St. Clair Ave.

12. - Oltarno drustvo fa-
re sv. Vida ima kosilo v
Solskem avditoriju. e e
25., 26. - Baragovi dnevi

v mestu Marquette, Michi-
gan. '
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Misijonska srecamja in pomenki

1514. Ze teden je minil, ko smo zaceli postni ¢as.

V postnem ¢asu se bomo pripravljali na velikonoéni
praznik tako, da bomo s poboZnostjo spremljali Jezusa na
krizevem potu, na Kalvarijo. V postnem casu se bomo bo-
gatili z dobrimi deli. Velikodu$no bomo odpus¢ali vsem, ki
so nas Zalili ali obsojali. Z globokim kesanjem vsega, kar
smo hudega storili. Daritev svete mase naj bo vsebina na-
Sega nadaljnega Zivljenja, da bi svoja srca vsak dan daro-
vali po zgledu Kristusa OdreSenika. In ¢e bomo s prenov-
ljenim poletom prinasali boZjo ljubezen v svet, kjer Zivimo
med prijatelie, v druZino, na delovno mesto, tedaj bomo
osvobojeni samih sebe. Tedaj bomo plavali proti toku, us-
tvarili bomo nov tok ljubezni in ognja v nafem svetu. V
nas samih se bo porajala boZja ljubezen, preko katere Bog
dela po najbliznjih majhne in velike ¢udeZe. Z naSimi pre-
novljenimi srci se bomo na velikonoéni praznik veselili Go-
spodovega vstajenja in z veselimi srci zapeli “Aleluja, Ale-
luja!

Od srca do srca iz misijonskega sveta

Misijonar Vladimir Kos iz Tokija je poslal Ze kar veli-
kono¢no pismo: “Za MZA je celo leto vstajenjsko”:

“S Cerkvijo se pomikamo skozi ¢as. Njeni katolicani
smo, z njenim Jezusom smo povezani. Njegovo Zivljenje je
tako boZjepolno, tako sredi$¢no, da ga tudi vsakoletno po-
doZivljanje ne more izérpati. To dejstvo je odsev bojZe nei-
zmernosti. Na§ Gospod, U¢loveéeni BoZji Sin, je in ostane
neizérpljiv. Bozi¢ — Velika no¢ - Binkosti, in spet Bozi¢ —
Velika no¢ — BinkoSti: je neke vrste ponavljanje, a ni po-
poln krog. Na Njegovih svetih dogodkih smo udeleZeni, a
vsako leto drugace. Iz leta v leto nas milosti udelezbe bo-
gatijo, spreminjajo v zmeraj boljSega Cloveka, nas dobese-
dno plemenitijo. Globlje in temeljiteje kot od ¢loveka us-
tvarjeno krvno plemstvo. Biti katoliski kristjan je ¢ast, ki
jo priznavajo tudi v nebesihj! “Vsakega, ki bo priznal Me-
ne pred ljudmi, bo tudi Sin ¢lovekov priznal pred boZjjmi
angeli.” (Lk 12:8)

Sodelavci MZA pa imajo Se eno prednost: ker delujejo
iz ljubezni do Boga, ki jo izraZajo v misjjonski ljubezni do
bliznjega, se v njih lahko bolj Zivo pretaka Zivljenje Skriv-
nostnega Kristusovega Telesa. “Kdor namre¢ ima, se mu
bo dalo in bo imel obilo” ugotavlja na§ Gospod (Mat
13:12) in Janez je zapisal tudi te Gospodove besede: “Moj
Oce je vinogradnik... Vsako mladiko, ki rodi sad, oéituje,
da rodi Se ve¢ sadu.” (Jan 15:1-2)

“O¢is¢uje” odgovarja v gr§€ini napisani svetopisemski
besedi “kathdiro”. Pomeni lahko dvoje: odstranitev ali mrt-
vih ali Zivih tvorb, ki vsaka na svoj nacin ovira rast mla-
dike odnosno jo lahko celo ogroZa med rastjo. Nebeski
Oce skrbi za trto, ki je Kristusovo Skrivnostno Telo z na-
mi, Svojimi mladikami. Ne le v postnem ¢&asu, celo leto
nas ofiS¢uje, saj smo celo leto misijonsko delavni. Najbrz
sami ne vemo, kaj nas, mladike, ovira ali ogroZa. Nebeski
Oce pa nas ne neha ociS¢evati — v kolikor in kadar je po-
trebno. To, kar nas naj’ ociSCuje, jemlje — ¢&lovesko redeno
— iz Jezusove zakladnice, ki nam je po Jezusovem vstaje-
nju in vrnitvi v nebesa na razpolago. Celo leto je odprta.

Ni vsako ofiS¢evanje mladik bolefe. Lahko prosimo
boZjega Vinogradnika, da rabi sredstva, ki ne bolijo pre-
vet. Med spisi prvih kri¢anskih stoletij o mulenih je tudi
porocilo o kristjanu, obsojenem na zmrcvarjenje v amfitea-
tru; na predveler je prosil Gospoda, naj mu poslje tisto
zver, ‘ki ga bo najhitreje in z najmanj§im trganjem udov
ubila. In bil je uslidan.

Celo leto z misijonsko ljubeznijo do solloveka ljubimo
Boga. Celo leto nas ljubeznivo oéiS¢uje z milostmi Jezuso-
ve vstajenjske zakladnice. A postni fas lahko nas in nale
misijonsko sodelovanje Se posebej bogati. Nekod, ko je
Kristus kot ¢&lovek trpel, je kot Bog videl, kako Ga bomo
imeli radi prav zaradi te Njegove trpece ljubezni do nas.
In imeli najraji. Viadimir Kos”

Oglasilo se je ve& misijonarjev, pa tudi ve¢ vzdrievanih
bogosloveev iz Slovenije in sedem njih iz semeni$a St.
Mary’s v Ggabi v Afriki. Sestra Terezija Pavli¢ iz Rano-
mene, Madagaskar, pise:

“Novo leto je Ze odbrzelo. Vaie molitve in dobre Ze-
lie, ki nas spremljajo povsod, so naia moé pri vsakdanjem
delu. Vasi darovi pa pomo& nasim ubogim. Vsem vam v
zaledju in vsem dobrotnikom Zelim vse dobro v tem letu.
Bozji blagoslov naj vas spremlja vedno in povsod. Prav
posebno se vam zahvaljujem za poslani dar za moje delo
med ubogimi. Te dni bo misijonar Janez Krmelj, ki je na3
novi Zupnik, Sel domov, pa mi bo prinesel omenjeni dar,
ki nam je bil poslan, nafemu ekonomu. Zelo, zelo sem
yam vsem hvaleZna za vse, kar storite za nale sirote. Naj
vam boZji Misijonar pripravi lepo kronq v nebesih. Molitev
pa je vedno moje povradilo.

Veckrat ste nam v pismih pripomnili, da naj povem
svoje probleme in naérte. Naértov si ne upam delati, ker
ni moZnosti, da bi jih uresniéila. Ambulanta, kjer delam,
je zalela obratovati 26. septembra 1962. leta. Stavba je le-
sena, kot je pa v navadi tukaj, da so gradnje lesene. Od
takrat ni bilo nobenega popravila. Z Zalostjo pa opazujem,
da jo je ¢as zglodal in je zadela propadati in razpadati in
je potrebna temeljitega popravila. To pa je tako pri takem
delu: ko zalne§ popravljati, se zaéne vse kar podirati, ker
je pa& vse strohnelo in je najboljse kar do temelja podreti
in postaviti novo. Pri proradunu sem ugotovila, da & na-
pravimo novo zopet iz domadega materiala, nas bi stalo
vec, kot ¢e bi postavili zidano stavbo, ki bo gotovo trajala
mnogo dalj kot pa lesena. Pa ¢ v leseni stavbi nam pod-
gane pojedo vsa zdravila, v zidani stavbi pa gotovo tega
ne bi bilo, ker bi bilo bolj zavarovano.

Obra¢am se z iskreno pro$njo do vas oz. do MZA in
dobrotnikov misijonov, ¢e bi nam lahko kaj pomagali pri
tem prepotrebnem naértu. Ce bi potrebovali e kak$na po-
jasnila in nacrte, vam bi takoj poslala, da se sami prepri-
Cate o tem prepotrebnem nalrtu. S tem pa vas Ze zagotav-
ljam, da bi va§ dar kar najbolje uporabljen.

Zagotavljam vam spomin v molitvi ter ostajam vasa
hvaleZzno vdana sr. Terezija Pavlic.”

Pismo, ki sledi, je iz Ljubljane 17. decembra poslal
bogoslovec Marko Rijavec:

“Draga in spoStovana gospa Maksa!

Spet se vam po dolgem ¢&asu oglaam iz vaie rodne
domovine Slovenije. Tako hitro se vrti ta svet in spet se
bliza as praznikov. Naporen ¢as, ko je treba marsikaj po-
storiti, a tudi neizmerno lep ¢&as, v katerem si ob zgledu
BoZjega Sina, ki je za naSa Zivljenja priSel iz nebes in nas
Mi (vsi bogoslovci) smo tik pred duhovnimi vajami, ki jih
opravljamo vsako leto pred boZiénimi prazniki, tako da
moram zelo hiteti, da bom med njimi popolnoma prost za
razmiSljanje. To je namre¢ zelo pomembno, da se pred ta-
ko velikim praznikom umirim in pripravim, da bi se Kri-
stus lahko rodil v meni ter zasvetil ljudem okoli mene. Za
to pa se splata Zrtvovati cel teden svojega &asa.

December, ki se zdaj Ze pocasi konéuje, je nasploh e-
den najbolj zaposlenih mesecev v naSi hidi. Poleg priprave
miklavZevanja je treba poskrbeti za sprejem prvoletnikov v
Marijino kongregacijo slovenskih bogoslovcev in duhovnikov.
To storimo na praznik BrezmadeZne, ki je za hio najvedji
praznik v letu (poleg vseh ostalih velikih kri¢anskih prazni-
kov), ker BrezmadeZni posvecena tudi nafa hiSna kapela.
Sedaj obiskujem tretji letnik in v tem letniku smo zadolZe-
ni za pripravo akademije, to je kulturnega programa, v
¢ast BrezmadeZni, ki je vsako leto oblikovana glede na
kak$no temo ali osebnost, v kateri se kaZe tesna poveza-
nost z Marijo. Tako so lani pokazali na odnos svetniskega
Skofa Antona Vovka do Marije, letos pa smo se odlogili
prikazati, kako je z Marijo povezan sedanji papeZ Janez
Pavel II. Neverjetne stvari izve§, ko se pripravlja kakina
taka prireditev, vse podrobnosti, ki si &lovek jih niti ne
predstavlja. Spozna$ lahko res svetniko Zivljenje tega ¢lo-
veka. o
Poleg tega smo bogoslovci tretjega letnika v decembru
sprejeli v sluzbo akolita ali po slovensko ma$nega pomoé-
nika, kar v bistvu pomeni, da lahko pomaga¢ pri bogosluz-
ju kot izredni delivec obhajila, lahko izpostavljai Najsvetej-
Se, pa Se druge manje reci v zvezi z evharistijo lahko po-
maga. Te sluzbe sem bil zelo vesel in Se sedaj me to
napolnjuje s takim veseljem, da bi lahko kar skakal po
zraku in vpil na ves glas. Mislim, da so me najbolj ganile
besede, ki so mi bile izretene ob sprejemu: naj globlje
spoznavam evharistijo in Kristusovo Zrtev ter po tem tudi
sam postajam Zzrtev za druge. V njih se skriva tista temelj-
na poteza, ki bi jo moral imeti v sebi vsak kristjan, 3e
posebej pa nekdo, ki ga Bog klie v svojo sluzbo. :

Seveda se vam moram ob tej priloznosti Se prisréno
zahvaliti za vse vaSe darove, s katerimi podpirate mene in
druge bogoslovce. To, kar delate, je zelo dragoceno deja-
nje Ze pri ljudeh, koliko ve¢ pa Se v Bozjih odeh. Prepri-
¢an sem, da vam bo za vso vao ljubezen in skrb, ki nam
jo s tem izkazujete, bogato povrnil z veénimi darovi. Naj
vam Se zaZelim izredno lepe praznike Gospodovega rojstva,
ki so tako bogati z lu¢jo, ki jo prinaa nebesko detece,
da je v srcu zanjo premalo prostora. Zato ta lué ne osta-
ne samo v njem, ampak sije skozi njega na vse ljudi okoli
vas in jih napolnujeje z mirom, ljubeznijo in pristnim ve-
seliem. Sprejmite ga v svoje srce in vade Zvljenje bo pos-
talo neverjetno lepo in dobro. Takino, kot ga lahko nare-
di le Jezus. In naj bo tak$no vse dni valega Zivljenja, tudi
v letu 2004, ki prihaja.

Lepo vas pozdravljam v svojem imenu in v imenu ce-
lotnega bogoslovnega semenii¢a v Ljubljani! Marko Rijavec”
Vse bralce, ki se srefujete s temi vrsticami, iskreno
pozdravljam ter Zelim v obilju postnih milosti v pripravi na

velikonocéne praznike!
Sonja Ferjan
79 Lunness Rd., Toronto
M8W 4M7 Canada

Bolecino je
treba razumeti
. (nadaljevanje s str. 15)

Ocitku gospodu Dezma-
nu (to se nanasa na dr.
JoZeta DeZmana, zgodo
vinarja, ki je sodeloval
pri pripravi  MoZinove
oddaje, op. ur. AD), da
je Kklevetal vsaj polovico
slovenske populacije, 8
tem ko govori o napre-
dovanju ‘po sistemu krva-
vih, so smes$ni. Neokusno
je v. konkretne zloéiné
za katerimi stojijo posa:
mezniki in  poveljstva
vpletati: za, kamuflazo kar
pol . slovenske. zgodovine-
Ocitek gospodu Dezmant
da je priSel na polozaj v
muzeju kot . élan : ZKS:
pa daje slutiti, da Stano
vnika moti njegova resni
coljubna . in strokovna dr
Za ob .raiiskovanju za
moléanih Zrtev. s
 Gospod Stanovnik: €
ni ustavil niti pred dok-
torjem Hribarjem, ki.‘jé
v oddaji utemeljil eti¢no
izhodis¢e do vprasanjd
zamoléanih Zrtev. Njegovéd
moralna norma o obé&est
vu, ki je sestavljeno iz Z
vih in mrtvih brez razii¥
in ki bo gotovo preziveld
na$ &as, se pri gospodt
Stanovniku ni niti ~malo
obnesla. Se ved - Hribal’
ju oéita sovrastvo.

~Morda se gospodu St&
novniku zdi, da te
gleda skozi okno, a d€
jansko stoji le pred oglé
dalom.

(KONEC)
Sobotna priloga
7. februarja 2
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Modérni pogrebni zavod
Ambulanca na mpo"so
podnevi in pﬁno“-i'

.-CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!




